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EDITORIAL EDITORIAL

VAZENI CESTUIICI,
VITEJTE NA PALUBE LETADLA Z FLOTILY SMARTWINGS GROUP.

DEAR PASSENGERS,
WELCOME ABOARD THIS SMARTWINGS GROUP FLIGHT.

t uz jste se do svéta vydali se Smartwings nebo

s Ceskymi aeroliniemi, véiim, Ze tento let bude

ptijemnym zacdtkem nebo naopak uspésnym
zavrSenim vasi cesty.

Ptispét by k tomu mély jak nase sluzby, tak
magazin, kterym prévé listujete. V tomto vy-

dani se muzete zacist tfeba do ¢lanku o slunné
a tak trochu tajemné Menorce. Zjistite, Ze ve
stinu zndméjsi Mallorcy lezi zcela neprdvem.
Také u dalsi ostrovni destinace zahrala redak-
ce na strunu zdhadnosti — pozve vas na vylet
za tajemstvim obestfenymi Guanci, ptivodnimi

e’”?’j

obyvateli. Prostfednictvim magazinu — a od

konce kvétna také nasimi novymi pravidel-
nymi lety - se s nami muZete vypravit i do
Athén, abyste poodhalili kouzlo jejich antickych paméatek.
A jestli svétové destinace pozndvéte radéji skrze jejich gas-
tronomie, jisté s chuti nalistujete ¢lanek o francouzském
Nice. Tamni kuchyné totiz aspiruje na zdpis na Seznam
svétového nehmotného kulturniho dédictvi UNESCO.

Pobavi vas urcité i rozhovor s oblibenym hercem Ryanem
Goslingem, inspiraci pro chvile aktivniho odpo¢inku najdete
v ¢lanku o cykloturistickém potencialu Ceska a malé vylety
do historie absolvujete prostfednictvim piibéhti tii vyjimec-
nych evropskych automobilovych znacek. Nechceme vas
ale jen bavit. Prostfednictvim rozhovoru s nasim kolegou
Petrem Zollmanem bychom vam rédi ukdzali, jak naro¢na
je prace palubniho persondlu a jak ji znesnadiuji nevhodné
az agresivné se chovajici cestujici. Ve hte mtize byt bezpeci
vsech lidi na palubé, budeme proto radi, kdyz vuci takoveé-
mu chovani nezlistanete lhostejni...

S uctou

o matter whether you have decided to travel with

Smartwings or Czech Airlines, I sincerely hope

your flight today will be the pleasant beginning or
successful culmination of your trip.

Our services, as well as the inflight magazine
you are holding, should go a long way towards
this. In this edition you can read about the sun-
kissed and rather mysterious Menorca, an island
that unfairly plays second fiddle to better-known
Mallorca. Tenerife is another island destination
with a touch of mystery about it - join us for
a trip to discover the mysterious Guanches, the
island‘s original inhabitants. In the pages of this
magazine - and from late May on board our new
scheduled flights - you can also head to Athens
to unearth the magic of ancient attractions. And if you like to
explore destinations through their gastronomy, take a look at
our article on the French city of Nice where the local cuisine is
aspiring to join others on UNESCO'’s list of intangible cultural
heritage.

I'm also certain you will enjoy our interview with popular
actor Ryan Gosling, and that you'll find inspiration for a bit of
physical activity in our article on the cycling potential of the
Czech Republic. We also make a short trip back in time through
stories relating to three very special European car brands. But
this edition has a more serious feature for once. An interview
with our colleague Petr Zollman illustrates how challenging
the work of our cabin crew can be and how inappropriate and
aggressive behaviour on the part of passengers can complicate
things. The safety of all on board is at stake and we always
appreciate when passengers don’t remain indifferent to such
conduct...

Best regards,

Peter Sujan
obchodni feditel Smartwings / Smartwings Business Director
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Pristav v historickém centru Ciutadelly / Harbour in the historical centre of Ciutadella

10

Ciutadella, =

kryvé se tak trochu ve stinu znaméjsiho

a vétsiho jihozdpadniho souseda — Mallorcy.

Pfesto na poméry Baledrského souostrovi

o drobecka nejde, se svymi sedmi stovkami
¢tverecnich kilometri se fadi hned na druhé misto co do
velikosti. Jeji povrch neni prilis ¢lenity, hory a vétsi feky tam
nenajdeme. Nejvyssi vrchol Menorcy Monte Toro se nachdzi
pouhych 358 metri nad mofem. A protoZe, jak uz jsme fekli,
vice turisttl mifi na Mallorcu, Menorca si uchovala krésnou,
turistickym ruchem téméf nedotcenou krajinu.

Vsudypiitomné romantické kamenné zidky se libi nejen
turistlim, ale také jeStérkam, které v nich nachdzeji ukryty.
KdyZz budete mit Stésti, uvidite i Zelvu. A moZznd také hady.
Zije jich tu hned nékolik druht, ale nebojte, zédny neni jedo-
vaty. Zcela urcité pak uvidite nékteré ze zdejsich 270 druht
ptaku a také savce — netopyry, jezky, divoké kraliky nebo
kuny. Prohdnéji se mezi duby, olivovniky a piniemi.

Po cestach pak budete prochazet kolem opuncii a kak-
tusovych fikii. V nose vas zasimraji oleandry, rozmaryn,
tymidn nebo menorsky hefmanek. A pokud patfite mezi
velké milovniky pfirody, nesmite vynechat navstévu pfirod-
niho parku Albufera des Grau, diky které se menorska
pfiroda dostala na seznam biosférickych rezervaci UNESCO.
Pokochéte se pohledem na nadhernou jezerni krajinu s kor-
morany, volavkami, ale také plamendky ¢i morskymi orly.

ZAHADNI SVEDKOVE MINULOSTI

Ke krase menorské krajiny pfispivaji i lidské vytvory. Na-
ptiklad talayoty, jejichZ vrcholnd éra se datuje priblizné
do roku 1400 pfed nasim letopoctem. Maji tvar kuzelovité
véze slozené z pravidelnych kamenti a skoro vzdycky stoji
na malém vrsku. Kameny pouzité na stavbu talayott jsou
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Hlavni mésto Mahén / Mahon, capital of Menorca

t may sit in the shadow of Mallorca, its better-

known and larger neighbour to the southwest, but

at 700km square Menorca is actually the second

largest of the Balearic Islands. The landscapes here
aren’t rugged — you won't find mountains or big rivers
here - the highest ‘peak’ is Monte Toro at just 358m. And,
as most holidaymakers head to Mallorca, Menorca has kept
much of its beauty, its landscapes almost unblemished by
tourism.

Pretty stone walls abound, as do the lizards that call
them home. If you're lucky you may spot a turtle, or
perhaps a snake or two. There are several types of the
latter but have no fear, none of them is poisonous. What
you are certain to see are some of the 270 species of bird as
well as mammals - bats, hedgehogs, hares and martens -
running among the oak trees, olive groves and pines.

Along the way, you’ll pass prickly pears and cactus
figs and your nose will be teased by oleander, rosemary,
thyme and Menorcan chamomile. Nature lovers, shouldn’t
miss the Albufera des Grau nature park, a place that
put Menorca on the UNESCO biosphere map. Admire
the wonderful lakes here with their cormorants, herons,
flamingos and sea eagles.

MYSTERIOUS RELICS OF THE PAST

Human structures also add to the beauty of the Menorcan
landscape. Take talayots, for instance, conical stone towers
dating back to around 1400 BC that usually stand on

a small hill. The stones used are larger in the lower section
of the tower, becoming smaller the higher up you go. The
towers evidently had some kind of defensive purpose, but
some sources claim they protected precious objects.
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Rybarska vesnicka Binibeca /
Fishing village of Binibeca

ROZLOHA
MENORCY:
700 km?

AREA
OF MENORCA:
700 km?
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Mahon najdeme na vychodnim pobrFezi ostrova na konci kouzelné zatoky.

Mahon is situated on the island’s east coast at the head of a wonderful bay.

v dolni ¢asti véZze velké a smérem do vysky se zmensuji.
Véze slouzily zfejmé k obrané, ale podle nékterych pra-
ment se do nich mohly uklddat i vzdcné pfedméty.

Nikde jinde neZ na Menorce neuvidite kamenné barkové
hroby navety. Stavély se v dobé bronzové, tedy nékdy mezi
lety 1200 az 750 pfed nasim letopoctem. Nejvétsi a nejza-
chovalejsi Naveta d‘Es Tudons mtiZe byt dle radiokar-
bonového datovani dokonce jesté daleko starsi. Navety maji
tvar prevracené lodi, do které se vchazi malym portalem.

Historiklim pak nedaji spét tauly, tedy dva velké bloky
kamene polozené do tvaru pismene T a postavené pred asi
ralba u visky L'Argentina, nedaleko méstecka Alaior, asi pét
kilometrti zdpadné od metropole Mahoén. A k cemu slouzily?
To nevime...

NEJVETSI PRIRODNI PRISTAV SVETA

Historii Menorcy pozndte i v jejim hlavnim mésté Mahénu.
Asi pied tfemi tisici lety ho zaloZili Féni¢ané, v raném stte-
dovéku ji obsadili Maurové, o ¢emz svéd¢i napiiklad kostel
Santa Maria. Dnes katolicky chrdm ptivodné vznikl jako
mesita. Od 17. stoleti az do roku 1802 pak ostrov ovladali

s mensimi pfestdvkami Britové. Tficetitisicovy Mahén na-
jdeme na vychodnim pobfeZi ostrova, na konci kouzelné
zdtoky, kterd je se svou pétikilometrovou délkou a kilomet-
rovou $itkou nejvétsim prirodnim pfistavem svéta.

Az do zacatku 18. stoleti metropoli Menorcy byla Ciuta-
della. Zatimco v Mahonu Zili pfevaZné obchodnici, vojaci
a méstanstvo, Ciutadella vZdy slouZila Slechté a cirkvi. Pro-
to je plna sakrdlnich pamatek v cele s katedralou, ktera je
vzacnym piikladem kataldnské gotiky s jednou hlavni lodji,
obklopenou $esti kaplemi.

Pokud upfednostiiujete radéji vesnice, zamifte do Binibecy
v jizni ¢asti ostrova. Pro romantickou rybaiskou vesnicku
jsou charakteristické krasné bilé domecky s malymi ulickami
irozséhlé arealy rekreacnich vil s bazény. Klid na koupéni
pak naleznete na drobnych plaZich ukryvajicich se na
skalnatém pobfezi. Obzvldsté je oceni déti i seniofi, a to diky
pozvolnému sestupu do vody. Jestli se ale chcete pofadné
vytadit, je tu pro vas vodni park Aquarock v letovisku Ca-
la‘n Bosch na jihozédpadnim cipu Menorcy. Vyzkousite si
adrenalinové skluzavky a tobogdny ¢i divokou feku. A jestli
vam to nebude stacit, je tu i trampolinové centrum nebo
motokdrové drdha. m

Nowhere else will you see stone tombs called navetas,
Bronze Age structures built between 1200 and 750 BC.
If carbon dating is to be believed, the largest and best
preserved, the Naveta d’Es Tudons, may be even older.
Navetas are shaped like overturned boats and are entered
through a small portal. Inside you'll find two floors. Bodies
were left to dry out on the upper level and the ground floor
was an ossuary.

Taulas also keep historians up at night, two huge blocks
of stone balanced in a T shape around 3500 years ago. The
best-known of these standing stones is at Torralba near the
small village of L'Argentina. So, what were they for? No one
really knows... Some theories claim they acted as a central
column for a larger structure. Other experts think the stones
were a source of divine energy or a sacrificial altar.

WORLD'S LARGEST NATURAL HARBOUR

Menorca’s history also left its mark in the capital Mahoén.
The Phoenicians established the settlement around 3000
years ago and in the early Middle Ages it was occupied by
the Moors, proof of which is the Church of Santa Maria,
originally a mosque. From the 17th century until 1802, the
island was mostly under British rule. A town of 30,000,
Mahon is situated on the island’s east coast at the head of
a wonderful bay, the world’s largest natural harbour.

Until the early 18th century, the capital of Menorca
was Ciutadella. While Mahon was mainly inhabited by
merchants, soldiers and ordinary townsfolk, Ciutadella was
always home to the nobility and church officials, hence
the number of ecclesiastical attractions there, including
a cathedral, a rare example of the Catalan Gothic style.
The tranquil atmosphere causes many to tarry a while
in contemplation, especially around dusk when the town
glimmers in the setting sun.

If you prefer villages, head to Binibeca in the island’s south.
This idyllic fishing village boasts striking little white cottages,
narrow lanes and a large villa quarter with many a swimming
pool. There’s also good swimming on the tiny breaches tucked
away along the rocky coastline. These are particularly good for
children and the elderly who will appreciate the shallow water.
But if you want to let your hair down a bit, try the Aquarock
water park in the resort of Cala‘n on Menorca’s southwest tip.
Take your turn on the thrilling slides and a wild river. And if
that’s not enough for you then head to the trampoline centre
or carting centre.m
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NEIMOUDREJSI BOHYNE © "~
THE WISEST OF THE GODS

Uz pfi pohledu z letadla pfi pfistavani vas Athény.uchvati svoji
rozlehlosti. Historicka ¢ast Athén, ktera predevsim stoji za vidéni,
je idedIni vikendovou destinaci, kterou pohodiné projdete pésky.

Even as your plane lands in Athens, the city frorn above impresses
many with its size. Historical Athens, the place you've come to see,
%2 is the ideal weekend destination that can be easily tackled on foot.

# Lucie Bezouskova | & © Shutterstock.com
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odle povésti zalozil Athény kral Kekrops.

Zpocdtku zlistaly beze jména. Kvtli jeho krédse

a bohatstvi se vSak o mésto strhl boj mezi

bohyni Athénou a bohem Poseidonem. Kekrops
tedy vyhlasil, Ze patrondt nad méstem ziskd ten, kdo mu
pfinese vzdcnéjsi dar. Bith Poseidon udetil trojzubcem do
skaly a vytryskl pramen. Voda vSak byla sland a oby-
vateliim mésta nebyla k ni¢emu. Naproti tomu Athéna
pfinesla olivovnik, jehoZ plody maji pro lidstvo celou fadu
vyuziti. Komu tedy patronat pfipadl, je jasné.

POKROKOVA POLITIKA

Skute¢ny vznik Athén se datuje do 3. tisicileti pfed nasim
letopoc¢tem. Roku 1400 pf. n. 1. byl na proslulé Akropo-

li vybudovan krédlovsky hrad. Prvni pisemné doloZené
zminky o mésté pak pochdazeji z 8. stoleti pt. n. 1. Athény,
kolébka civilizace, byly vzdy o krok napted pted ostatnimi
metropolemi v Evropé. Uz v roce 594 pt. n. 1. zde byla zave-
dena prelomova Solénova ustava, kterd umoznila obéantim
podilet se na soudni moci. Ulicemi mésta se prochézeli ta-
kovi velikani, jako byli napiiklad Sofokles, Sokratés, Aischy-
los ¢i Euripides.

Roku 146 pt. n. 1. obsadili Athény Rimané, které viak zde-
j8f kultura natolik uchvatila, Ze se ji sami inspirovali a méstu
se nadale dafilo. V 15. stoleti mésto podlehlo Turktm, ktefi
znicili chrdm bohyné Athény na Akropoli. Roku 1830 vsak
Recko vyhlasilo nezavislost a Athény se chystaly na své
znovuzrozeni.

OKAZALA DOMINANTA

V Athéndch dnes Zije okolo 643 tisic obyvatel, spolu s okol-
nimi mésty vSak vytvéfeji aglomeraci ¢itajici pres 4 miliony
obyvatel. Jsou jednim z nejstarsich mést na svété a tomu
odpovida také mnozstvi pamaétek, které tu lze navstivit.
Vase prvni kroky by tak mély sméfovat k Akropoli — sym-
bolu mésta. Na tomto vrcholu, kolem kterého pozdéji
vyrostly celé Athény, stoji pozlistatky monumentdlniho
chrdmu Pantheonu zasvéceného bohyni Athéné Panenské.

Chram byl postaven v dobé nejvétsiho rozmachu Athén,
za vlady Perikla, jakozto okdzald ukédzka bohatstvi a moci.
Jeho budova je 69,5 m dlouhd a necelych 31 m $irokd. Po
obvodu se nachézi 46 dérskych sloupt. Uvniti se skladd ze
t¥ mistnosti — pfedsing, svatyné a ze zadni siné.

DESTINATION

ccording to legend Athens was established by

king Cecrops. At first it didn’t have a name.

The city’s beauty and wealth led to a struggle

between the goddess Athena and Poseidon.
Cecrops declared that the city would belong to the god who
brought him the most precious gift. Poseidon struck a rock
with his Trident and out poured water. But it was salty and
no use to the cityfolk. But Athena brought the olive tree
which has many uses for mankind. So, it’s pretty obvious
who won Athens.

STEPS AHEAD

Athens actually dates back to the 3rd Millennium BC. In
1400BC a royal castle was built on the famous Acropolis.
The first written records that mention the city date from
the 8th century BC. Athens, the cradle of civilisation,

was always a step ahead of other cities in Europe. In

the year 594 BC the groundbreaking Solon constitution

was introduced here which gave citizens a say in judicial
matters. Giants such as Sophocles, Socrates, Aeschylus and
Euripides walked the streets.

In 146 BC, the Romans occupied Athens, but they
were so impressed with the culture, that they took much
inspiration from it and the city thrived. In the 15th century
it fell to the Turks who destroyed the Temple of Athena on
the Acropolis. In 1830, Greece declared independence and
Athens was reborn.

OSTENTATIOUS SYMBOL

Today around 643,000 people live in Athens but satellite
towns create a conglomeration of over 4 million. It’s one
of the oldest cities on earth which is reflected in the sheer
number of attractions you can visit. Your first steps should
lead to the Acropolis, the symbol of the city. On this

hill around which Athens grew stand the remains of the
monumental Parthenon, dedicated to the Goddess Athena.

The temple was built at the time of Athens’ greatest
glory, during the rule of Pericles, and was an ostentatious
symbol of power and wealth. The building is 69.5m long
and almost 31m wide and around the edges there are 46
doric columns. Inside there are three spaces - an entrance
hall, the temple and a rear hall.

Athény jsou jednim z nejstarsich mést na svété a tomu odpovida
také mnozstvi pamatek.

Athens is one of the oldest cities on earth which is reflected
in the sheer number of attractions.
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v Athénské
akademii /
The statue
Socrates at
Academy of
Athens
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PristaviSté Zea / Zea Marina

DESTINATION

Pavodni ucel Pirea, tedy namorni pristav, pretrval dodnes.

Piraeus fulfils its original purpose as a seaport to this day.

VSUDYPRITOMNA HISTORIE

Po vpadu Turkt utrpél chram zdaleka nejrozsahlejsi
poskozeni a od té doby dochdzelo k ob¢asnému odvézeni
zlomkt Pantheonu do mést zadpadni Evropy, kde je v nék-
terych muzeich mtiZzeme vidét dodnes. Pantheon je zapsan
na Seznam dédictvi UNESCO a od roku 1975 prochazi
postupnou rekonstrukei. Akropole vsak ¢itda mnohem vice
budov nez jen chram Pantheon. Cely aredl historickych bu-
dov ma rozlohu asi 500x500 metrii a obdivovat zde miiZete
naptiklad maly starovéky chrdm Athény Niké se ¢tyimi
jonskymi sloupy po obou strandch, Dionysovo divadlo

a mnoho dalsich. Za vstup do aredlu zaplatite v sezoné

vystojite si diky tomu kratsi frontu.

VIC NEZ JEN TRZISTE

Pouhych deset minut chiize vdm zabere pfesun od Akropole
k mistu zvanému Athénskd agora. Pojem agora v pravém
slova smyslu znamena trzisté, zdaleka to vSak nebylo jen
misto k obchodovéni. Stati Rekové zde nasli administra-
tivni budovy, chramy i soudy, zkrdtka vse, co potfebovali

k béznému Zivotu. Dnes tu najdeme pamatky z doby ne-
olitické, az do 11. stoleti naseho letopoctu. Za zminku stoji
jeden z nejzachovalejsich antickych chramd, a sice Hefaistiiv
chram. Obvykle je pfipisovédn architektovi Iktinovi, jenz
vytvotil také Pantheon.

ZA VUNI SOLI

Az se vynadivéte na pamétky ddvné historie, vydejte se

k nejvyznamnéjsimu feckému piistavu, diky jehoZ atmosféie
bude vés pohled na Athény kompletni. Athény a Pireus jsou

20

HISTORY WHEREVER YOU LOOK

During the Turkish invasion the temple suffered most, and
since those times bits of the Parthenon have occasionally
been spirited away to Western Europe where we can see
them to this day in various museums. The Parthenon has
been on UNESCO’s list of world cultural heritage since 1975
and is gradually being rebuilt.The Acropolis is about much
more than just the Parthenon. The entire area measures
around 500x500m and contains the ancient Temple of
Athens Niké with its four Ionic columns along both sides,
the theatre of Dionysus and many others. Admission to the
complex in the tourist season costs 20 euros - buy tickets
online to avoid long queues.

MORE THAN A MARKET

It takes just ten minutes on foot to get from the Acropolis
to a place called Athenian Agora. The word “agora” means
market, but this was far from just a place where people
traded goods. The ancient Greeks set up administrative
buildings, temples and courts here, in short everything

the city needed to function. Today we can find attractions
here dating from neolithic times until the 11th century. One
worthy of special mention is Hephaistos’ Temple, one of the
best-preserved. It’s thought Ictinus built it, the architect
behind the Parthenon.

SUBURB OF ATHENS?

When you've had your fill of ancient buildings, head out
to Greece’s main port. Athens and Piraeus may be two
different cities, but today the border between them is
blurred. Piraeus is even regarded as a suburb of Athens.
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sice dvé rliznd mésta, nicméné hranice mezi nimi je dnes jiz
tak nepatrnd, ze mésta splyvaji v jeden celek. Pireus je tak
povazovan za jedno z predmésti Athén.

Plvodni ucel Pirea, tedy ndmoini ptistav, pfetrval
dodnes. Vybudovan byl uz v 5. stoleti pt. n. 1., kdy Themis-
toklés pochopil strategické vyhody, jez ptistav poskytoval.
Nachdzi se tu Archeologické muzeum a samozfejmé také
Namoini muzeum, kde si mtizete prohlédnout repliky jak
starovékych plavidel, tak i téch modernéjsich. TouZite-li
po prochdzce, zatoulejte se v piistavisti Zed, kde kotvi oku
lahodici luxusni jachty. A vase chutové poharky pak budou
uspokojeny v ¢asti piistavu Mikrolimano, kde budete mit na
vybér nespocet kavaren s prekrasnym vyhledem na mote.

DOBROU CHUT!

Je libo trochu moderny? Pak se vydejte na hlavni nakupni
tiidu Ermou. Najdete tu butiky svétoznamych znacek

i obchtidky s médou za rozumnou cenu. Utulné taverny
vam pak nabidnou pohodovou stfedomotskou atmosfé-
ru. Ty nejlepsi jsou s vyhledem na Akropoli, ktera je ve
vecernich hodindch krdsné osvétlena. Date si gyros, nebo
radéji musaku? m

VaSe chut'ové poharky budou
uspokojeny v Casti pristavu
Mikrolimano.

You can keep your taste buds happy

in a part of the port called
Mikrolimano.

DESTINATION

Piraeus fulfils its original purpose as a seaport to this day.
It was established in the 5th century BC when Themistocles
realised the strategic importance the harbour provided. Here
you will find the Archaeological Museum and of course the
Maritime Museum, where you can see replicas of ancient
vessels as well as more modern craft. If you fancy a stroll,
take a wander around the Zed harbour where eye-catching
luxury yachts tie up. And you can keep your taste buds
happy in a part of the port called Mikrolimano where
countless coffeehouses await with great views of the sea.

ENJOY!

Fancy something from modern times? Head to the main
shopping thoroughfare called Ermou. Here you’ll find
boutiques belonging to world famous brands and small
shops selling reasonably priced fashion. Cosy taverns offer
a laid-back Mediterranean atmosphere. The best have
views of the Acropolis, beautifully illuminated after dark.
So, will it be gyros or moussaka? m

o 3T




WWW.PINKO.CZ ONLINE Z POHODLI DOMOVA:

WWW.TOVARNANAZMRZLINU.CZ rohlik @ Kosikcz



PlaZ Platges de Comte / Platges de Comte

e

EX SN

Ibiza, co vite o tomto ostrove?
What Do You Know About Ibhiza?

@ Turespafia, OET Viden | #8 © Michal Krouzel a Turismo Ibiza

isté tusite, Ze se jedna o jeden

ze ¢yt baledrskych ostrov,

a mozna jste slyseli o Ibize mluvit
v souvislosti s bujarym no¢nim zivotem,
diskotékami a nadhernymi zépady slun-
ce. To vSe je pravda, ale jen ¢dstecna.

Ibiza neboli Eivissa je maly ostrov
vzddleny od zndméjsi Mallorcy pouhych
80 kilometrt. Zabava a nejnovéjsi hudeb-
ni trendy se zde snoubi s klidem a kul-
turnim i pfirodnim dédictvim.

Ibiza, to jsou také skalnaté utesy,
uchvatné plaZe a zatoky, husté borové
lesy, mandlové a olivové hdje a pobfezni
mokfady. Kolem protahlého tvaru os-
trova se tahnou husté podmotské louky
z posidonie, kterd je symbolem ¢istoty
vod. K nejvys$sim vrcholim na ostrové
patii Sa Talaia s vyskou 475 metrt nad
motem. Ibiza nejsou tedy jen svétové
vyhlaSené diskotéky, ale také uzasné
pési tury nebo projizdky na konich ¢i
v kajaku.

V Sedesétych a sedmdesatych letech
minulého stoleti objevilo mnoho Ame-
ri¢ant prchajicich pred véalkou ve Viet-

Trh s femesInymi vyrobky Las Dalias /
Las Dalias craft fair

Ibiza se starym centrem Dalt Vila / Dalt Vila,
Ibiza’s ancient centre

2

ou may know it as one of the four

Balearic Islands, and you may have

heard the name Ibiza in association
with wild night life, clubbing and amazing
sunsets. But that’s only part of the story.

Ibiza, aka Eivissa, is a small island just
80km from Mallorca. It’s a place that
marries fun and the latest dance hits with
tranquillity, culture and natural beauty.

High cliffs, amazing beaches and bays,
dense fir forests, almond and olive groves
and coastal wetlands - Ibiza has it all.
Around the island grow thick underwater
meadows of seagrass, proof of the
cleanliness of the coastal waters. One of the
island’s highest peaks is Sa Talaia at 475m
above sea level. Ibiza is about much more
than world-class dance clubs - it’s also
a place of enjoyable hikes, horse rides and
kayak trips.

In the 1960s and 70s, countless Americans
escaping the Vietnam War discovered Ibiza,
a spot in the Mediterranean that up until
then had been largely ignored by tourism.
Gradually the island became a haven for
hippies, and that may be why Ibiza is known



namu na Ibize misto ve Sttedozemnim
moii, které do té doby ztstévalo izolo-
vano od turistického ruchu. Postupné

se ostrov stal jednim z mezindrodnich
utoc¢ist hnuti hippies. A snad proto je

Ibiza prosluld svymi pouli¢nimi trhy

s origindlnimi vyrobky a modou.

Soucasti hlavniho mésta je staré mésto
Dalt Vila, které patii mezi nejstarsi na
svété. V sedmém stoleti pfed nasim leto-
poctem ho zalozili Kartaginci. Mésto skry-
vd impozantni renesanéni hradby, které
chrénf hrad i katedralu. V roce 1999 bylo
zapséano na Seznam svétového dédictvi
UNESCO.

Alespon jednou v zivoté by opojny kok-
tejl nejznameéjsiho party ostrova v Evropé
mél ochutnat kazdy. Zatimco jih ostrova
nabizi tu nejlepsi zdbavu, opusténéjsi plaze
s pozvolnym vstupem do vody a kvalit-
nimi hotely na severu jsou vhodné i pro
toho, kdo hled4 klid, a pro rodiny s détmi. m

ADVERTORIAL

Diskotéka v Pacha Club / Disco at the Pacha Club

Ibi:
Za
. llles Balsars

WWW.IBIZATRAVEL

for its street markets where you can
source authentic local items and
fashions.

Founded in the 7th century BC
by the Carthaginians, Dalt Vila is
a neighbourhood of the capital and
one of the oldest settlements in the
world. The town boasts Renaissance
battlements that protected the castle
and cathedral. In 1999 it was added
to UNESCO'’s list of world cultural
heritage sites.

At least once in a lifetime everyone
should find themselves sipping
a cocktail on Europe’s best party
island. But while the boisterous
south of the island is all about having
fun, the quieter beaches that shelve
gradually into the water and good
hotels in the north are suitable for
those seeking peace and tranquillity,
as well as for families with children. m

bt
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Tenerife

Po stopach Guancu
On the Trail of Guanches

UZ jste nékdy byli na ostrové Achinet? Ze jste o ném nikdy nesly3eli? Ale ano, jen pod
jinym jménem: Tenerife. Jéno Achinet dali nejvétdimu z Kanarskych ostrovtd jeho

pUvodni obyvatelé, tajemni Guancové.

Have you ever been to the island of Achinet? What do you mean you've never heard of
it? Or perhaps you know it by a different name: Tenerife? The name Achinet was given to
the largest of the Canary Islands by the original inhabitants, the mysterious Guanches.

# Jakub Jukl | &5 © Shutterstock.com

dyZz sem na pocdtku 15. stoleti ptipluli Evropané,
nasli tu obyvatele, ktefi se sami nazyvali ,Gu-
ancinet®, tedy ,Lidé z velkého ostrova“. Z toho
pochézi Spanélsky vyraz Guanchos, Guancové.
Ti zili na urovni mladsi doby kamenné, na polich péstovali
lusténiny a je¢men, ktery pak mleli na ruénich mlyncich.
Chovali ovce, kozy a velké psy, kteii Evropany zaujali nato-
lik, ze podle nich pojmenovali celé souostrovi Canaria, coz
je odvozeno od latinského ,canis - pes“. Guanc¢ové bohuzel
neptezili stiet s evropskou civilizaci. Spanélé¢ dobyli Tenerife
v roce 1496 a béhem nésledujicich 150 let ptestali Guancové
jako narod existovat. Nicméné vyzkum prokazal, ze asi 2/3
genofondu soucasnych obyvatel ostrovli pochézi od Guanct,
takZe zjevné uplné nezanikli, ale smisili se se $panélskymi
kolonisty. To je také diivod, pro¢ si dnesni lidé na souostrovi
svych pfedki tak vazi. Duch Guanci tu Zije dodnes.

HORY | STROMY

O Guancich dokaZe vyprévét i krajina. Tfeba hlavni dominan-
ta Tenerife a nejvyssi hora Spanélska Pico del Teide, vysoka
3715 metrt. Pro turisty takfka povinna zastavka — vedou sem
silnice i lanovka a z vrcholku je nadherny vyhled. Pro védce
dffmajici vulkén, ktery se obcas probudi k Zivotu. Pro Guance
to ale bylo sidlo zlého boha Guayoty, kterého v hote uvéznil
nejvyssi btth Achaman za to, Ze se pokusil ukrast slunce.

A kdyz ¢as od ¢asu sopka zacala hfimat, fikali Guancové, ze
se Guayota zlobi. Neptekvapi tedy, Ze ndzev vrcholku zname-
Kanérskych ostrovii jsou dracince (Dracena Draco). Tyto
stromy rostou velmi pomalu a doZivaji se stovek let. Nejstarsi
najdeme v parku u mésta Icod de los Vinos. Jmenuje se El
Drago Millenario a je stary asi 1000 let. Guanc¢ové dracince

n the early 15th century, when Europeans arrived in the
Canary Islands they found them inhabited by people
who called themselves “Guanchesinet”, “People of the
Big Island”. This is where the Spanish word Guanchos
comes from, Guanches in English. They had lived here since
the Stone Age, growing their pulses and barley which they
then ground by hand. They kept sheep, goats and large dogs
that impressed the arriving Europeans so much they named
the entire archipelago after them - Canaria, from the Latin
“canis” - dog. The Guanches didn’t survive encounters with
European civilization. The Spanish took Tenerife in 1496 and
over the following 150 years the Guanches ceased to exist
as a people. Nevertheless, research has shown that around
two thirds of the island’s genes originate from the Guanches
which means they didn’t die out but blended into the Spanish
population. That may also be the reason today’s Canarians
have so much respect for the original inhabitants.

MOUNTAINS & TREES

The landscape is part of the Guanche story. Take the most
dominant feature of the Tenerife landscape - Pico del Teide
(3,715m), Spain’s highest peak. For tourists it’s a real must-
see — you can reach the top by road and cable car and the
views are wonderful. For scientists this is a dormant volcano
that sometimes comes to life. But for the Guanches it was the
home of the evil god Guayota, imprisoned in the mountain
by king of the gods Achamaén for trying to steal the sun.

And when the volcano began to stir, the Guanches believed
this was Guayota showing his anger. It’s no surprise that in
the Guanche language Teide is called “Infernal Mountain”.
Perhaps the most typical plant for the Canary Islands is the
dragon tree (Dracena Draco). These grow very slowly and live
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uctivali jako posvatné stromy. Nejen pro jejich dlouhovékost,
ale i proto, Ze z nich ziskavali ,draci krev“. Tak se tika rudé
mize, ktera se i dnes pouziva v mediciné. Guancové s ni lécili
rany, ale pfedevsim ji pouZzivali k mumifikaci mrtvych.

REC KAMENU

Své zesnulé ukladali do jeskyni a repliku takové guanéske
hrobky i s umélou mumii mtzete vidét kousek od tisiciletého
draciho stromu, v Parque del Drago Millenario. Ale v jes-
kynich se odehraval cely Zivot tenerifskych Guanci. Jejich
ddvnd skalni obydli mtzete vidét tfeba v pfirodnim parku
Alto. A v Jeskyni Guanc¢t (Cueva de los Guanches) blizko
Icod de los Vinos pry dokonce sidlil jeden z guancskych kra-
1. A rozhodné navstivte i nedalekou Jeskyni vétru (Cueva
del Viento), nejvétsi komplex lavovych jeskyni v Evropé. Jiné
jeskyné pouzivali Guancové ke kultovnim ucelim. To se tyka
predevsim jeskyné Cueva de Achbinico ve mésté Candelaria.
Pravé tady uctivali sochu Panny Marie, kterou ztotoZnovali

s bohyni Chaxiraxi.

SLAVNOST PREDKU

Prévé tato bazilika Panny Marie Candelarské a prilehlé pro-
stranstvi je jednim z center guancské paméti na Tenerife.
Na prvni pohled si v§imnete deviti soch lemujicich vychodni
stranu namésti nad mofem. Predstavuji devét guancskych

o«

,menceyl“, tedy kral, kteti na Tenerife vladli. Maji zietel-

né europoidni rysy, coz odpovidd zpravam kronikaru, ktefi

DESTINATION
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for centuries. The oldest can be found in the park near the
town of Icod de los Vinos. It’s called El Drago Millenario and
is thought to be 1000 years old. The Guanches considered

it a holy tree, not only for its longevity but also for the
“dragon’s blood” it gave, the red liquid they gained from

it which is still used in medicine today. The Guanches used
it to treat wounds but mostly for mumification.

LANGUAGE OF THE STONES

The Guanches used to place the dead in a cave and a replica
of this type of tomb and mocked up mummies can be seen
near the dragon tree, in the Parque del Drago Millenario. The
Guanches played out much of their lives in caves and these
dwellings can be seen in the Alto nature park. It’s said the
Cave of the Guanches (Cueva de los Guanches) near Icod de
los Vinos was home to a Guanche king. The nearby Cave of
the Wind (Cueva del Viento), Europe’s largest volcanic cave
complex, is also worth a visit. Other caves were used by the
Guanches for ceremonial purposes. In a cave called Cueva
de Achbinico in the town of Candelaria they worshipped

a figurine of the Virgin Mary who they swapped in for the local
goddess Chaxiraxi.

ANCIENT CELEBRATIONS

The Basilica of the Virgin Mary of Candelaria and the
surrounding area make up the epicentre of Guanche heritage
on Tenerife. You are sure to notice the nine statues lining the



Museo Guanche

Guance popisuji jako hnédovlasé lidi se svétlou ktizi a mod-
ryma nebo Sedyma oc¢ima. Hlavni dominantou ndmeésti je ale
bazilika, v niZ stojf i starobyld socha Panny Marie, ktera je
patronkou celych Kandrskych ostrovii. Na jeji pocest se konaji

s

,Obfad Guanci“, ktery se odehravd vecer 14. srpna. Skupina
mistnich obyvatel, oblecend do tradi¢nich guanéskych odévii
z ov¢ich kiZ{ a s holemi sehrava pifbéh zézracného nalezeni
sochy. Nakonec ji v procesi odndseji do jeskyné Chinguaro
kousek za méstem.

JiST JAKO GUANCOVE

Pokud se toho chcete o Guancich dozvédét vic, miiZzete navsti-
vit i specializované muzeum. Museo Guanche je opét v Icod
de los Vinos a uvidite tu ptisobivé rekonstrukce zivota Guanct
instalované za pomoci figurin v Zivotni velikosti. Béhem epi-
demie covidu-19 bylo muzeum mimo provoz, doufejme, Ze se
co nejditve opét otevte. Za vidéni stoji i Archeologické muze-
um v Puerto de la Cruz, kde maji vystavené guanc¢ské mumie
i dalsi pfedméty, mezi nimi zndmy jilovy idol Guatimac, jeden
ze symbolii ostrova. A na Tenerife mtiZzete dokonce ochut-
nat i pravou guancskou kuchyni. Je to takzvané gofio, pokrm
z prazeného jecmene. Ten se semele na krupici a pak se z néj
pfipravuje jidlo podobné kuskusu, ktery muZzete dochutit bud
naslano nebo nasladko. Stopy Guancti zkrdtka najdeme na
Tenerife na kazdém kroku. Urcité si zaslouzi, abychom na né
nezapomnéli. m
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eastern side of the town’s square that represent the nine
Guanche kings who ruled over Tenerife. They have distinctly
European features, which corresponds to period sources who
describe the Guanches as brown-haired people with fair skin
and blue/grey eyes. The dominant building on the square is
the basilica where you’ll find the statue of the Virgin Mary,
patron saint of the archipelago. Every 2nd February and 15th
August, celebrations are held in her honour. Perhaps the
most intriguing is the “Ceremony of the Guanches” on the
evening of the 14th of August. A group of locals dressed in
traditional Guanche sheepskin garb re-enact the miraculous
discovery of the statue. A procession then takes her to
nearby Chinguaro Cave.

EAT LIKE A GUANCHE

If you want to know more about the Guanches, perhaps
visit the museum dedicated to them, the Museo Guanche
in Icod de los Vinos. Here you'll see impressive mock-ups
of Guanche life involving life-size figures. The museum
has been closed since the pandemic - let’s hope it reopens
soon. The Archaeological Museum in Porto de la Cruz is
also worth a visit to see the Guanches’ mummies and other
artefacts such as the famous Guatimac clay idol, one of the
island’s symbols. And on Tenerife you can even sample
authentic Guanche cuisine. Gofio is made using roast
barley which is ground into a powder and made into sweet
or savoury dishes like couscous. Guanche heritage can be
found at every turn on Tenerife. They certainly deserve to
be remembered. m
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Nice je centrem Azurového pobrezi, kam se sjizdéji turisté z celého svéta.
| kvlli svétoznamé cuisine nigoise — kuchyni z Nice. Tu by opravdu kazdy
-~ milovnik dobrehopdla meél alespon jednou v zivoté ochutnat!
] '-=r_-.___ o —
F-'EW'FEE‘IS the eplcentre of the French Riviera, a destination for tourists from
e globe. They come also of the local food - the world famous cuisine
—«:ﬂqs_@;afery lever of good food should try it at least once in their life!
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uisine nicoise je opravdu unikatni. Nachézi se
totiZ na rozhrani dvou kulindfskych oblasti —
italské a francouzské. Vzdyt do roku 1860
naleZela zdejsi oblast k italskému Sardin-
skému krédlovstvi. Nice ale zdroven leZi jak na bfehu Stfe-
dozemniho mote, tak na upati Alp. A proto se tu snoubi
i mediteranské a alpské kuchyné. A ze vSech si Nice vzala
to nejlepsi. Jestlize centrem francouzské gastronomie je
Patiz, pak Nice je hned na druhém misté. Ostatné neni
nahoda, Ze nejslavnéjsi francouzsky $éfkuchat, Auguste
Escoffier, se roku 1846 narodil nedaleko Nice a ptimo ve
mésté se vyucil v restauraci svého strycka. Roku 1919 se
dokonce jako prvni kuchat stal rytitem Cestné legie. Pravé
on uved! typické nicenské lahtidky do povédomi svétovych
labuZznikd.

MALA RYBA - TAKE RYBA

Zakladem dobré kuchyné jsou ptedevsim kvalitni suroviny.
Cuisine nicoise je postavena na cerstvé zeleniné, jako jsou
rajCata, okurky, papriky a cibule, ktera tvofi sou¢ast mnoha
zdejsich pokrmt. Dalsi nepostradatelnou ingredienci jsou
olivy. Olivovniky rostou na alpskych svazich nad méstem

a vysazeli je zde uz Rekové, ktefi ve 4. stoleti pt. n. 1. Nice
zalozili. Olivy se sklizeji az po uplném dozrani, tedy cerné

a pouzivaji se bud ptimo v pokrmech, nebo se z nich lisuje
olivovy olej.

A nebylo by to pfimotské mésto, kdyby tu v gastronomii
nehrély dtleZitou roli ryby. JenZe... JenZe zdejsi vody jsou
sice nddherné na pohled a uzasné na koupani, ale rybam se
v nich moc nedaii. Alespori tém vétsim. A tak sice ryby naj-
dete v mnoha typickych zdejsich jidlech, ale hlavné ty malé,
sardinky a zejména ancovicky. Vétsi ryby samoziejmé nebyl
problém dovézt odjinud, ale cerstvé by pfepravu nevydrzely.
A tak se sem vorzily suSené a nasolené. Susené ryby samy
0 sobé nejsou zadn4 lahtidka, ale v Nice dokdzali i z nich
udélat delikatesu. Vyrabéjf tu pastu zvanou pissalat: to se
susend ryba rozemele, smichd se s hiebickem, peptem, ty-
midnem a bobkovym listem a vSe se zalije olivovym olejem.
Vyslednd pasta se pak pouziva v dal$ich pokrmech.

SALAT Z NICE

Pissalat se pouziva tieba hned v jidle, které je po ném po-
jmenovano: pissaladiere. Je to néco mezi slanym kold¢em
a pizzou (jsme koneckoncti opravdu jen kousek od Itélie)
a jeho zakladem je pravé pasta z ryb, cibule a olivovy olej
v mnozstvi vétsim nez malém. Dal$im jidlem, které je po

DESTINATION

uisine nigoise is truly unique. The city
straddles the fault line between two culinary
regions - Italy and France - in fact, until 1860
the region belonged to the Italian Kingdom of
Sardinia. Nice sits on the Mediterranean coast as well as
in the foothills of the Alps, a fact that produces a blend of
cuisines with Nice taking the best of both. If the centre of
French gastronomy is Paris, then Nice must come a close
second. It’s no coincidence that the most famous French
chef, Auguste Escoffier, was born near Nice in 1846 and
learnt his trade in a restaurant belonging to his uncle in
the city. In 1919, he was the first cook to become a member
of the Legion of Honour. And it was he who brought Nice
cooking to the attention of gourmets around the world.

OLIVES & FISH

The basis of good cuisine is high-quality ingredients.
Cuisine nicoise is based on fresh vegetables such

as tomatoes, cucumbers, peppers and onions, key
components of many local dishes. Another essential
ingredient is the olive. Olive trees grow on the Alpine
slopes above the city, planted by the Greeks who
established Nice in the 4th century BC. Olives are
harvested once completely ripe, when they turn black,
and are used in dishes or pressed to make olive oil.

And in what seaside town would inhabitants of the
deep not play a key role in the local gastronomy? Well, the
local waters may be superb for swimming, but not great
when it comes to fish, at least as far as the bigger ones are
concerned. We may find fish in many typical local dishes,
but mainly small ones like sardines and anchovies. Of
course it wouldn'’t be a problem to ship in larger fish, but
they wouldn'’t stay fresh until the end of their journey. So
Nice has always imported them dried and salted. Dried
fish themselves are not that tasty, but in Nice they have
managed to turn them into a delicacy, a paste called
pissalat. Dried fish are ground up, mixed with cloves,
pepper, thyme and bay leaf and drizzled with olive oil.
The resulting paste is then used in other dishes.

NICE SALAD

Pissalat is used in a dish that bears its name: pissaladiere.
It’s something between a savoury tart and pizza (we are
after all on Italy’s doorstep) and is based on the fish paste
mentioned above, onions and olive oil in copious amounts.
A dish that is named after the city itself is salat nicoise.

Cuisine nicoise je postavena na cCerstvé zeleniné.

Cuisine nicoise is based on fresh vegetables.
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Spagety s morskymi plody / Seafood spaghetti

1 :
Pissaladiere je néco mezi pizzou a slanym kolaéem / - . Beigniets de fleurs de colrgette = smazené kvéty culgty Ji¢
Pissaladiere is something between a savoury tart and pizza : Beignets de fleurs de ‘courgette - fried_courgette flowers ==
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Cuisine nicoise je od roku 2019 soucdsti narodniho nehmotného dédictvi.

Nice's cuisine has been on France's intangible cultural heritage list since 2019.

Nice dokonce pojmenovéno, je salat nicoise, tedy nicensky
salat. Ten se sklada z mistni zeleniny, vajec natvrdo, ¢ernych
oliv, olivového oleje, a jak jinak, ancovicek a cibule. V3e je
samozfejmé naprosto Cerstvé. Pokud zndte to, ¢emu se u nds
tikd ,patizsky salat*, jisté budete souhlasit, Ze zde Nice nad
Patizi vitézi na celé c¢ére.

Na Azurovém pobieZi ale vymysleli zplisob, jak slavny
salat konzumovat za chiize, jednou rukou. Ze je to vykon
hodny akrobata? Ale viibec ne! Prosté si sta¢f u stanku
objednat , pan bagnat“. Tato specialita neni nic jiného nez
salat nicoise dimysIné vloZeny do bilého peciva. Nékdy
do specialni briosky ¢i ciabbaty, jindy do housky tak, Ze
pfipomind jakysi stfedomoisky hamburger.

PRIMO Z OHNE

Pokud chcete na ulici ochutnat jinou zdejsi specialitu, dejte
si soccu. Socca (,soka“) je velka placka, obdoba italské far-
rinaty. Déla se z cizrnové mouky, takZze je vhodnd i pro oso-
by s bezlepkovou dietou. Pece se ¢asto v pojizdnych stancich
na velkém plechu nad ohném a prodava¢ vam ukroji, kolik
si porucite. Ale snézte ji hned, za tepla, fika se, ze cerstva je
nejlepsi. Italsky vliv nezapte ani fougasse, pe¢ivo ndpadné
podobné focaccie. Je to tenci chléb, ktery se tradi¢né tvaruje
do podoby pseni¢ného klasu. Muzete si jej dat bud naslano
se suSenymi rajcaty, olivami a bylinkami, nebo nasladko

s pomerancovou ktirou.

This is made with local veg, boiled eggs, black olives, olive oil,
anchovies and onion, everything as fresh as can be, of course.
If you are familiar with what we call “Paris salad”, you are
sure to agree that Nice wins over Paris every time.

On the Cote d’Azur they have thought up a way of eating
the famous salad on the go with one hand. An acrobatic feat
you may think? Not at all! Just ask for “pan bagnat”. This
speciality is nothing more than salat nicoise in a brioche,
ciabatta or sometimes just a bun which results in something
like a Mediterranean hamburger.

STRAIGHT FROM THE FLAMES

If you want to try another street food speciality, have

a socca, something like an Italian farrinata. It’s made of
chickpea flour, so suitable for people on gluten-free diets.
It’s often baked on mobile stands and the vendor will cut
you however much you want. But eat it warm straight
away - it’s best fresh. The Italian influence is also evident
in fougasse, a bread that looks suspiciously like focaccia.
It’s a thin bread traditionally shaped into an ear of wheat.
You can have it savoury with dried tomatoes, olives and
herbs, or sweet containing orange peel.

And for committed foodies there is beignets de fleurs de
courgette! These are courgette flowers fried in batter. Now do
you understand why the cuisine of Nice is one-of-a-kind?
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BEST TILL LAST

We have left the most famous dish to emerge from Nice
to the very last. There was even a film made about it.
Perhaps you remember the character of a talking rat
who wanted to be a famous cook. Yes, we are talking
Ratatouille! The dish of the same name originated in
Nice, a blend of tomatoes, onions, peppers, courgettes

Ratatouille je asi nejslavnéjSi pokrm
pochazejici z Nice.

and aubergines (although you can add almost anything),
flavoured with basil, thyme and marjoram. It’s a real mix

Ratatouille is the most famous dish and the dish’s name comes from the local dialect in which
from Nice. the word “ratatolha” means something like “mixed dish”.
However, in the above mentioned film, the rodent cooks
A pro opravdové nadsence jsou tu beignets de fleurs prepare a modern-day version of ratatouille, called confit
de courgette! Pod timto ndzvem se skryvaji kvéty cukety baldi. In Nice you can try both.

smazené naslano v tésticku. Uz chapete, proc je nicenska

kuchyné tak vyjime¢na? So, the last question is, what should we drink? Wine of
course — we are in France after all. A votre santé! m

NEJLEPSI NA KONEC

Ano, ten nejslavnéjsi pokrm, ktery z Nice pochazi, jsme

si nechali na konec. Byl o ném dokonce natoc¢en znamy

film. MoZn4 si vzpomenete na kreslené postavicky kuchti-

ka a mluvici krysy, kterd by se tak rdda stala véhlasnym

kuchatem. Ano, je to Ratatouille! A pravé stejnojmenné jidlo

ma svijj pivod v Nice. Je to smés rajcat, cibule, papriky,

cukety a lilku (i kdyz pfidat mtzete téméf cokoli), kterd se

okoteni bazalkou, tymidnem a majordnkou a dé se péci.

Je to vlastné takova smés, ostatné i jméno jidla pochézi

z mistniho néfeci, kde slovo ,ratatolha“ znamend néco jako

,michany pokrm*. Ve zminéném filmu ovsem kuchtik a jeho

zviteci kamaradka piipravuji modernéjsi podobu ratatouille,

zvanou confit baldi. V Nice samoziejmé muiZzete ochutnat

obé verze zdejsi nejvyhld$enéjsi speciality.

Zbyvé opravdu posledni otdzka. Co si dat k piti? No
samoztejmé vino, jste prece ve Francii. Tak na zdravi! m
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Na Dvojce si vyberete

Pokud nechcete jen poslouchat, ale i néco
se dozvédét, naladte si Dvojku. Zajimavé rozhovory,
dokumenty, talkshow nebo audioknihy.

FM ‘ dab ‘ dvojka.rozhlas.cz
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Bernina: Expregs a‘ledovec Morteratsch”/ Bel‘ﬂi :

JAK SI NEJLEPE UZIT RHETSKOU DRAHU?
MAKING THE MOST OF THE RHAETIAN RAILWAY

# Jan Ursiny | #8 © Rhéatische Bahn, Christoph Benz

ylet panoramatickym vlakem Bernina Express po
\ / UNESCO trati Albula a Bernina patii k zdzitktim,
které by si mél dopfat kazdy obdivovatel hor
a Zeleznic.

Na celé trase mezi Churem a Tiranem vas ¢eka 55 tuneld
a 196 mostll. Pro maximaélni potéseni si rozdélte cestu na
dva dny s pfespanim v nadraznim hotylku Alp Grum.

Prvni den se vyddte panoramatickym vlakem pfes iko-
nicky Landwasser viadukt a kolem ledovce Morteratsch
az do nejvyse polozené zastavky RhB na Ospizio Bernina
(2256 m n. m.). Zde vystupte a udélejte si pési vylet do
stanice Alp Griim, kde vas ¢eka utulny hotylek s regional-
nimi specialitami a neuvéfitelnymi vyhledy.

Druhy den pokracujte regiondlnim vlakem, abyste si
mohli uzit zastavky. Z Alp Griim zacnete klesat smérem
k italskym hranicim, kolem jezera Lago Poschiavo a pies
kruhovy viadukt u Brusia, az do Tirana, kde si vychutnejte
italskou pizzu, zmrzlinu a espresso.

Na zpatecni cesté se zastavte v La Presse, kde objevite
Svycarské bylinky a v nedalekém renesanénim méstecku
Poschiavo bohatou nabidku restauraci. Ve stanici Cavaglia
vystupte a prozkoumejte obti ledovcové hrnce v borovém
lese. U ledovce Morteratsch si dopfejte syrovy brunch
a vydejte se na nauc¢nou stezku k ledovci a vodopadu. m

trip on the panoramic Bernina Express along the
A UNESCO-listed Albula and Bernina line is one

experience you shouldn’t miss, especially if you're
a lover of mountains, railways or both.

The line between Chur and Tirano boasts 55 tunnels and
196 bridges. To get the most out of the trip, do it over two
days with a sleepover at Alp Griim station hotel.

On the first day, take the panoramic train across the iconic
Landwasser viaduct and past the Morteratsch glacier to the
highest stop on the RhB at Ospizio Bernina (2256m). Get off
here and take a stroll to the Alp Griim station where a cosy
little hotel serving up regional specialities and amazing
views awaits.

On the second day, continue by local train so you can
enjoy the stops. From Alp Griim the descent begins towards
the Italian border, passing Lago Poschiavo and crossing the
spiralling viaduct near Brusio before ending at Tirano where
you can feast on pizza, gelato and espresso.

On the way back, make a stop in La Presse, where you'll
discover Swiss herbs, and in the nearby Renaissance town
of Poschiavo, you'll find a rich selection of restaurants.

At Cavaglia you can wonder at the giant rock formations
created by glaciers. At the Morteratsch glacier treat yourself
to a cheese brunch before taking the path to the ice floe and
a waterfall.m

MOJESVYCARSKO.COM/RHB WWW.RHB.CH
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Active Holiday in Turkey

ureckd riviéra a Egejska

oblast patfi mezi nejvyhle-

davanéjsi turistické desti-
nace. A nejen pro milovniky relaxace
na plazi, ale také pro vsechny, ktefi
chtéji béhem dovolené pozndvat cizi
kraje, zvyky, pfirodu, historii a pfitom
se i bavit a sportovat. Turecko totiz
nabizi nekone¢né moznosti, jak si uzit
prazdniny naplno.

VITR VE VLASECH

Jedine¢né vzpominky si z Turecka
odvezou vsichni vyznavaci adrena-
linovych zazitkli. Napéti i uzasny
vyhled na pohddkové scenérie ¢ekaji
na odvézlivce pti paraglidingu a hora
Babadag pobliz Fethiye patti v tomto
sméru k nejlepsim mistlim na svété.
Dalsi skvéld prilezitost k dobrodruz-
stvi je rafting v katlonu Kopriild,
ktery prochdzi ndrodnim parkem
nedaleko Manavgatu. Najdete tu téz
fadu turistickych stezek ¢i cykloste-
zek. Béhem vyletu na kolech ¢i pési
tury tak poznédte fadu piirodnich

i historickych unikatti. Pti jachtingu
v azurovych voddch se pak miZete
opalovat ¢i koupat v kiistaloveé cisté
vodé a soucasné obdivovat malebné
zatoky.

# Coral Travel CZ | &3 © Coral Travel CZ

P T .
Udoli motylii / Butterfly Valley

Paddleboarding v Bodrumu / Paddleboarding
in Bodrum

N‘éﬂ-‘.’f -
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Vodopady Manavgat / Manavgat Waterfall

)

he Turkish Riviera and the

Aegean region constitute

the most popular tourist
destinations in the country, appealing
not only to beach lovers but also to
those seeking to immerse themselves
in foreign cultures, customs, nature,
and history while indulging in fun
sport activities. Turkey offers an array
of experiences to make your vacation
truly extraordinary.

WIND IN YOUR HAIR

Feel the thrill of paragliding over
Babadag mountain near Fethiye,
renowned as one of the best places
in the world for this exhilarating
activity, boasting unparalleled
views of fairytale scenery. For those
seeking an adrenaline rush, rafting
in the Kopriilti Canyon promises

an exhilarating adventure amidst
pristine nature. Hiking and cycling
enthusiasts will appreciate the
extensive network of trails, allowing
them to explore unique natural and
historical sites. Sailing on turquoise
waters aboard a yacht presents the
perfect opportunity to bask in the
sun, swim in crystal-clear waters, and
marvel at picturesque bays.



SPORTY PRIMO V HOTELU
Pfijemné klima, kvalitni servis i zaze-
mi v luxusnich hotelech l4dkaji ama-
térské i profesiondlni hrace fotbalu,
volejbalu ¢i stolniho tenisu. Turecky
Belek je znam jako kralovstvi golfistli
a zdejsi hiisté jsou vyhldsena a vy-
hleddvana i vrcholovymi sportoveci.
V nabidce fady resortt jsou i vodni
sporty, napiiklad windsurfing, kite-
surfing ¢i parasailing, takze tu neni
ani na chvili nuda.

ZAZITKY PRO CELOU RODINU
Pro malé i velké md Turecko ve své
nabidce dalsi zajimavosti a lakadla,
at uz jsou to lunaparky, delfindria,
¢i diskotéky a rusny nocni zivot.
Ndvstéva akvdria v Antalyi je neu-
vétitelny a neopakovatelny zazitek.
V jednom z nejdelsich podmoiskych
tuneld na svété jsou k vidéni stovky
ryb a dal$ich vodnich Zzivo¢ichtl, na
které si mohou ndvstévnici skoro
sdhnout.

Cestovni kancelaf Coral Travel CZ je
soucasti holdingu Coral Travel Group,
ktery ptisobi na poli cestovniho ruchu
jiz 30 let. Diky tomu, Ze vlastni sit
$pickovych tureckych hoteltl, posky-
tuje klienttiim skutecné Sirokou na-
bidku rodinnych resortti a sluzeb, a je
tak specialistou na Turecko na ¢eském
trhu.

V ramci konceptu Coral Family Club
pak nabizi nezapomenutelnou dovole-
nou v rodinnych rezortech s vlastnimi
aquaparky, détskymi hiisti a miniklu-
by, kde pfipravuji ¢esti animatoti
détem tak nabity program, Ze pro né
den nebude mit dost hodin. m

ADVERTORIAL

Jedno z vynikajicich golfovych hfist v Beleku /
One of the excellent golf courses in Belek

R AR ——

Rodinna dovolena v Bodrumu / Family holidays
in Bodrum

Pergamon

Vyhled na Canakkale / View of Ganakkale

N7
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goturkiye.com

SPORTS RIGHT IN THE HOTEL
The excitement never fades — immerse
yourself in the vibrant atmosphere of
Turkish resorts, where luxury meets
leisure. Enjoy world-class golf courses
in Belek that attract both amateur and
top players from around the world,

or partake in water activities like
windsurfing and parasailing, ensuring
there’s never a dull moment.

EXPERIENCES FOR

THE WHOLE FAMILY

Turkey is a paradise for families too,
with its myriad attractions, including
funfairs, dolphin parks, discos, and
vibrant nightlife venues. Dive into
the depths of the sea at the Antalya
aquarium and explore the wonders
of underwater life in one of the
world’s longest submarine tunnels,
showcasing an array of marine life
that seems within arm’s reach.

Coral Travel CZ is a proud member of
the Coral Travel Group with a 30-year
tradition in the travel market. With
ownership of Turkish hotels offering
the finest selection of family-friendly
resorts and high-quality services, Coral
Travel CZ stands as a leading expert
on Tiirkiye within the Czech tourism
market.

The Coral Family Club offers
unforgettable experiences at family-
oriented resorts, with their own
aquaparks, children’s playgrounds,
and kids clubs featuring Czech
entertainers who organize engaging
programs for children, ensuring
endless entertainment for young
travelers. m
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Make every journey worth,,|tl ];US]{M A\T®

Outdoor clothing and accessories with
a tradition since 1997 : !
Shop now with discount

at www.bushman.eu with code: BSHWEU
Valid on purchases over 80 Eur until Aug 31st 2024.

* We are a Czech company with 27__¥§ars_of_t45'5_ﬁ|'o?‘
*We design clothing for expeditions and home comfort

* We respect nature and freedom of opinion-
* 30 stores in the Czech Republic / 8 stores.in Slovakia

+«  Na www.bushman.cz s kodem: BSHWCZ
vyuzijstews - 500 K Plati pfi nakupu nad 2000 K& do 31.8.2024.

‘ Noventis®

KINEDRYL®

Lécivy pripravek k predchdzeni a lécbé cestovnf
nevolnosti pro dospélé a déti od 2 let. ﬁ' KINEDRYL®
volné prodejny lék ndstup ucinku béhem 10 - 15 minut

LET
NATRHU Lék k vnitinimu uZiti.
Peclivé ctéte pribalovou informaci.

www.kinedryl.cz | www.noventis.cz

Kinedryl® is used to prevent and treat nausea and vomiting while travelling (car, train, airplane, ship). Each Kinedry! tablet contains
moxastine teoclate 25 mq and anhydrous caffeine 30 mq. Intended for internal use. Read carefully the package feaflet.
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ZAKULISI BACKSTAGE

PETR ZOLLMAN:
NEUKAZNENE CHOVANI NA PALUBU NEPATRI

UNRULY BEHAVIOUR DOES NOT
BELONG ON BOARD

# -pmu- | & © Jakub Hnévkovsky, Shutterstock.com




ZAKULISI BACKSTAGE

Neukdaznéni cestujici nemohou byt v letecké prepraveé tolerovani. Svym
chovanim totiz ohrozuji bezpecnost vSech na palubé letadla. O detailech
jsme hovorili s vedoucim bezpecnosti a krizovych situaci spolec¢nosti
Smartwings Petrem Zollmanem.

Unruly behaviour on the part of passengers cannot be tolerated on
flights. Such conduct puts in jeopardy the safety of all on board a plane.
We spoke about this with Petr Zollman, Head of Security
and Emergency Response Planning Department at Smartwings.
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ZAKULISI BACKSTAGE

gentura Evropské unie pro bezpecnost letectvi

(EASA), americky Federalni ufad pro letec-

tvi (FAA) i dalsi instituce ptisobici v civilnim

letectvi v poslednich letech hldsi mnozici se
ptipady neukdznéného chovani na letistich ¢i pfimo na
palubdch letadel a stoupajici agresivitu cestujicich v letecké
dopravé. Zminéné instituce i vétsina leteckych spole¢nosti
vyhlasily tomuto fenoménu nulovou toleranci. Petr Zoll-
man, vedouci bezpec¢nosti a krizovych situaci spole¢nosti
Smartwings, uvedeny trend potvrzuje. A vi, o ¢em mluvi -
poslednich sedm let je ochrana civilntho letectvi pfed proti-
pravnimi ¢iny jeho dennim chlebem.

Co se da u cestujicich povazovat za neukaznéné chova-
ni? Existuje néjaka definice?

Mezindrodni organizace pro civilni letectvi (ICAO) uvadi, ze
neukdznénym cestujicim (tzv. ,Unruly passenger*) je oso-
ba, kterd nerespektuje pravidla chovani na palubé letadla
nebo se netidi pokyny ¢lenti posadky letadla, a tim narusuje
poradek a kazeti na palubé letadla. Typickymi ptiklady jsou
nadmeérnd konzumace alkoholu nebo uzivani psychotrop-
nich latek béhem letu anebo pted nim, déle nedodrzovani
pokynti posadky, slovni nebo fyzické nasili smérem k po-
sddce nebo k dal$im cestujicim a v neposledni fadé odvadéni
pozornosti posadky letadel od jejich povinnosti.

Jaké jsou nejcastéjsi pripady neukaznéného chovani?
Nejcastéji jde o jiz zmiilované neuposlechnuti bezpec¢nost-
nich pokynti palubniho persondlu. Stale ¢astéji se ale bohu-
Zel v poslednich letech setkdvame i s verbalnimi ¢i fyzickymi

o v v

utoky vaci ¢lentim posadky, pfipadné spolucestujicim.

Jak Casté jsou tyto pfipady?

Statistiky mluvi o jednom neukaznéném cestujicim na 568
letti. Laikovi se to miiZe zdat jako nizké ¢islo, nicméné ba-
vime se o zhruba 20% meziro¢nim nartstu v poslednich
letech. Dal$im problémem je i stupriujici se agrese v chovani
cestujicich.

Cim si tento rostouci pocet incidentd vysvétlujete?
Nelze stanovit jednu hlavni pfi¢inu, kazdopadné vyznam-
nou roli v ndrtistu ptipadtt méla pandemie COVID-19 a im-
plementace ochrannych opatteni proti ifeni této nemoci.
Nemalo cestujicich mélo odmitavy piistup k noSeni ochran-
nych pomticek, tj. rousek a respirdtort, coz vedlo k mnoha

n recent years, the European Union Aviation

Safety Agency (EASA), the US Federal Aviation

Administration (FAA) and other civil aviation

institutions have reported rising cases of unruly
behaviour at airports and on board planes as well as
increased aggression on the part of passengers on flights.
The aforementioned institutions and most airlines have
declared zero tolerance in this respect. Petr Zollman, Head
of Security and Emergency Response Planning Department
at Smartwings, confirms this to be the case. And he knows
what he’s talking about - for the last seven years the
protection of civil aviation from unlawful acts has been his
daily bread.

What is considered unruly behaviour among
passengers? Is there a definition?

The International Civil Aviation Organization (ICAO) states
that an unruly passenger is a person who doesn’t respect
the rules of conduct on board a plane or does not follow
the instructions given by the flight crew, and thereby
disrupts order and discipline on board an aircraft. A typical
example might be excessive alcohol consumption or the
use of psychotropic substances during or before a flight,
non-compliance with instructions given by crew members,
verbal or physical violence towards the crew or other
passengers and, last but not least, distracting the cabin
crew from their duties.

Which are the most common cases of unruly conduct?
Most often we see non-compliance with safety instructions
given by the cabin crew. Sadly, in recent years we have
encountered greater incidences of verbal and physical
assaults on cabin crew and fellow passengers.

How often do these incidents occur?

According to statistics, there is one unruly passenger per
568 flights. Those outside the industry might consider this
a rather low number, but we are talking about a 20% year-
on-year growth in recent years. Another problem is an
increase in aggressive behaviour among passengers.

How do you explain this increase in incidents?

It’s impossible to determine a single cause, but the
COVID-19 pandemic and the implementation of measures
to stop the disease spreading played a key role in the

Nasi snahou je takové chovani reSit preventivné, tedy jesté pred
odletem, kdy je letadlo na zemi.

We think that prevention is the best cure, even before take-off
when the plane is still on the ground.

50



ZAKULISI BACKSTAGE

konflikttiim na palubdch letadel. Od této doby registrujeme
zvys$eny pocet bezpecnostnich incidentt s neukdznénymi
cestujicimi.

Co vUbec riskuje cestujici, ktery se chova nevhodné
nebo agresivné? Jaké moznosti ho umravnit mate?
Nasi snahou je takové chovani fesit preventivné, tedy jesté
pred odletem, kdy je letadlo na zemi. A kdyZ uZ se stane,

ze k takoveé situaci dojde na palubé letadla béhem letu, nas
palubni persondl je pravidelné cvicen, aby vzniklou situ-
aci vytesil. Béhem vycviku klademe dtraz na deeskala¢ni
techniky a komunikacni dovednosti, aby palubni privodéi
vhodnou a spise pratelskou formou upozornil na uskali
neukdznéného chovéni a vysvétlil, Ze stejny prohfesek na
zemi a ve vzduchu mtize mit diametralné odlisné disledky.
Napiiklad nerespektuje-li nékdo zakaz koutfeni na letisti,
porusuje zadkonnou reguli a ohrozuje obecné zdravi. Poruse-
ni stejného zakazu na palubé letadla béhem letu miiZe mit
fatalni diisledky na bezpecnost letu v ptipadé vzniku pozaru
na palubé letadla z nedopalku cigarety.

5l

66 Jsem rad, 7e nasi
cestujici nejsou vaci
agresivnimu chovani

Thostejni

glad that our ..

increase in cases. A fair share of passengers had a rather
negative approach to wearing masks and respirators which
led to many conflicts on board planes. Since then, we have
registered a heightened incidence of security situations
involving unruly behaved passengers.

What are such passengers who behave inappropriately
or aggressively risking? How can such situations be
resolved?

We think that prevention is the best cure, even before take-
off when the plane is still on the ground. And when such

a situation occurs during a flight, our cabin crew are trained
to deal with it. Training focuses on de-escalation techniques
and communication skills, thus encouraging cabin crew to
draw the passenger’s attention to the dangers of unruly
behaviour in a suitable and responsive way and to explain
that unruly conduct on the ground and in the air can have
completely different consequences. For instance, if someone
doesn’t observe the smoking ban at an airport, he or she
violates a rule and endangers public health. But breaking
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A kdyz pratelskd domluva nepomuize?

Veliteli (kapitanovi) letadla dava legislativa jasné dané
pravomoci. Mtize podniknout jakykoliv krok za ucelem zajis-
téni bezpecnosti vSech osob na palubé letadla. Pfed odletem
muze neukdznénému cestujicimu zakdzat vstup na palubu
letadla. V takovém ptipadé samoziejmé letenka propada bez
jakékoli ndhrady. A nastane-li problém béhem letu, mtize
kapitan rozhodnout o pfistdni na alternativnim letisti a pti-
volat policejni asistenci za ic¢elem vyloZeni neukaznéného
cestujiciho. V krajnim pifpadé mhize byt agresivni cestujici
jiz béhem letu palubnim persondlem omezen na osobni svo-
bodé. I na tento postup jsou posadky trénovdny. Rad bych
zminil, Ze vétina cestujicich se chova slusné a respektuje
bezpecnostni pravidla nebo instrukce od posadky.

Pfedpokladam, ze v fadé incidentl na palubé hraje
hlavni roli alkohol...

Presné tak, intoxikace cestujicich je jednou z nejc¢astéjsich
pricin konfliktniho chovéni. V pietlakovém prosttedi kabiny
letadla miva alkohol na ¢lovéka zrddnéjsi dopad, byva totiz
téz8f odhadnout rozumnou miru. To je mimochodem hlavni
dtvod zdkazu konzumace vlastniho alkoholu. Zatimco na-
bidku alkoholickych néapojti z palubniho menu miiZe perso-
nél z bezpe¢nostnich diivoda véas omezit, nad konzumaci
piineseného alkoholu nemé takovou kontrolu.

Kdyz budu jako cestujici svédkem neukaznéného cho-
vani nékterého spolucestujiciho, co mam délat? Mam
se snazit pomoci?

Toto je na svobodném usudku kaZdého jednotlivého ces-
tujiciho. I kdyZ jsou posadky cviceny, aby vzniklou situaci
zvladly bez pomoci druhych, pomoc od ostatnich cestuji-
cich je ur¢ité vitand. Jsem rad, Ze nasi cestujici nejsou vuci
agresivnimu chovani lhostejni a v ptipadé potieby se snazi
posadce pomoci. Za to jim patti velké diky.

Zavérem bych rad podotknul, Ze ¢lenové posadek letadel
jsou na palubé letadla za ucelem zajisténi bezpecnosti a po-
hodli cestujicich. Toto je jejich hlavni ¢innost. Kazda forma
neukdznéného chovani miize mit vyznamné negativni vliv na
bezpecnost a pohodli cestujicich, nebot odvadi pozornost po-
sadky od jejich hlavnich povinnosti souvisejicich se zajisté-
nim bezpecnosti. Proto bych rad pozddal cestujici, aby zvazili
vhodnou formu sdéleni svych pozadavki a pfani posadkdm
letadel a vyhnuli se neukdznénému nebo agresivnimu chova-
ni. VSe pfece lze vyftesit zplisobem, ktery neohrozuje bezpec-
nost cestujicich a posadek letadel. m
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the same rule on board a plane in the air can have fatal
consequences if a cigarette end causes a fire.

And if a friendly word does not help?

Legislation gives the commander clearly defined powers.
He can take any necessary step to ensure the safety of

all those on board. Before take-off he can deny a unruly
behaved passenger boarding. Naturally, in this case, tickets
are forfeited without any compensation. If a problem arises
during a flight, the commander can make the decision to
land at an alternative airport, call police assistance and
have the passenger removed. In extreme cases aggressive
passengers can be restrained by the cabin crew. Cabin crew
is trained to do this. However, I'd just like to say that most
passengers behave politely, and respect safety rules and
instructions given by cabin crew.

| expect alcohol plays a major role in many cases...
Exactly, intoxication is one of the most common causes
of conflictual behaviour. In the pressurized environment
of an aircraft cabin, alcohol can have a more insidious
effect on a person. It becomes difficult to estimate how
much is enough. This is the main reason there is a ban on
consuming alcohol brought on board. While the sale of
alcoholic drinks from the in-flight menu can be limited by
cabin crew for security reasons in good time, they would
not have control over alcohol bought beforehand.

If as a passenger | witness unruly behaviour on the
part of a fellow passenger, what should | do? Should

| try and help?

This is at the discretion of every individual passenger.
Although crew members are trained to deal with situations
without help from others, assistance from other passengers
is definitely welcome. I am glad our passengers do not
remain indifferent towards aggressive behaviour and try

to help the crew when necessary. We owe them a debt of
gratitude for this.

I'd just like to mention that crew members are on
board to ensure passenger safety and comfort. This is
their main task. Every kind of unruly behaviour can
have a significant negative effect on the safety and
comfort of all passengers, as they distract the crew for
their main task which is ensuring passenger safety. So,
I would ask passengers, to consider the appropriate way
of communicating their requirements and wishes to
cabin crew and avoid unruly or even aggressive conduct.
Everything can be dealt with in a way that doesn’t
jeopardise passenger and crew safety. m
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CESKY GRANAT - MAGICKY KAMEN
CZECH GARNET - MAGIC STONE OF KINGS

# Granat, d.u.v. Turnov | &8 © Archiv Granat, d.u.v., Turnov

A4
esky grandt je jedine¢ny kdmen, prosluly svou
typickou syté cervenou barvou. Jeho zvlastnosti

je i to, ze se vyskytuje pouze v Ceské republice.

Granatu jsou pfipisovany magické a lé¢ivé ucinky. Jeho
barva symbolizuje zivotni silu, lasku a energii.

Mezi tradi¢ni vyrobce grandtovych Sperki patti Spolec-
nost Granat, druzstvo umélecké vyroby Turnov s vice nez
sedmdesatiletou tradici. Jeji unikatni Sperky jsou celosvé-
tové proslulé a oblibené. Vytvotila, mimo jiné, exkluzivni
darky pro britského krale Karla III. a kralovnu Camillu, pro
amerického prezidenta Baracka Obamu a jeho manzelku,
pro papeze Jana Pavla II. a Benedikta XVI. a dal$i osob-
nosti.

Spole¢nost je i majitelem ochranné znamky a oznaceni
ptivodu ,Cesky granat” a ,Cesky granatovy $perk®. m

e -

Thrmoy

zech garnet is a unique stone, known for its
typically deep, dark red hue. One unusual aspect of
the stone is that it can only be found in the Czech

Republic. Garnet is attributed with magical and curative
properties, its colour symbolizing life force, love and energy.

One of the traditional producers of garnet jewellery is
Spole¢nost Garnet, an artistic cooperative in Turnov with
a tradition going back over 70 years. The unique pieces of
jewellery they produce are known and much loved across
the world. The cooperative has made exclusive gifts for King
Charles IIT and Queen Camilla, US President Barack Obama
and his wife, popes Jean Paul II and Benedict XVI and many
other famous personalities.

The company also owns the trademarks and designations
of origin for ,Czech garnet® and “Czech garnet jewellery”. m

WWW.GRANAT.CZ

Prodejny Granat, d.u.v.,, Turnov / Praha — Dlouhd 28, Haviifska 581/3, Panska 1/892, Karlova 8
Cesky Krumlov - Latran 53, Turnov, Liberec, Ceské Budé&jovice

SLEVOVY KOD 5 %: W224
NA SPERKY S CESKYMI GRANATY
V PRODEJINACH

SPOLECNOSTI GRANAT, D.UV., TURNOV.
PLATNOST DO: 31. 7. 2024
SLEVY SE NESCITAII.

DISCOUNT CODE 5%: W224
FOR JEWELRY WITH CZECH GARNETS
IN ORIGINAL STORES OF THE COMPANY GRANAT,
D.UV, TURNOV.
VALIDITY TO 31. 7. 2024
DISCOUNTS DO NOT COUNT.
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Aby dovolena byla relax
pro vas i vase deti

Relaxing Holidays for You
and Your Children

Touzite po zaslouZzené dovolené, ale mate malé déti a bojite se, aby vas cestovani
s nimi nestresovalo jesté vice nez pracovni shon? Tyto myslenky hodte za hlavu.
Navstéva a poznavani cizich krajin jsou vhodné v kazdém véku.

Longing for a well-deserved rest, but your children are still small, and you are afraid
travel with them might be more stressful than the pressures of your job? Well, you
can put these thoughts aside. It's possible to visit foreign countries at any age.

# Daniel Mrazek | #8 © Shutterstock.com

amoziejmé se neobejdete bez fadné piipravy
a vhodné byste méli volit i destinaci. Vypravu na
Mount Everest ¢i Severni pdl radéji o néjaky ten
rok odlozte. Rozumime si, ze? A zvlasté v ptipadé
exotickych krajin budte obezfetni. Vzdy si pfedem zjistéte,
jaka jsou na cestu potiebna oc¢kovéni a zda jsou vhodna
i pro déti. Poradi vdm lékati ve specializovanych ordinacich
cestovni mediciny.

Uskalim miize byt i nékolikahodinovy let. Nespoléhejte
na to, ze vam dité usne. Jako z udélani se muze stat, ze
tolik vytouzeny spanek dité ptemuize az krédtce pred pristd-
nim... Musite byt zkratka ptfipraveni na to dité zabavit...

KOCAREK, POSTYLKA, PRIKRM? ZADNY PROBLEM
Jste Cerstvy rodi¢, a pfesto vds lakd obout toulavé boty?
Nevzdavejte to. Pokud nejdete pfimo z porodniho salu, do
letadla mtizete. Letecké spole¢nosti nepfepravuji jen novo-
rozendtka, kterda maji méné neZ 48 hodin po narozeni.

Ptéte se, co s ko¢drkem? Zadny problém. Miminko v ném
odvezete az k letadlu, a teprve u néj koc¢arek v obalu preda-
te persondlu, ktery ho ulozi do zavazadlového prostoru. Az
budete v cili z letadla vychdazet, ko¢arek na vés bude znovu

f course, you need to put a bit of forethought
into such a holiday and choose your
destination carefully. You might want to
leave that expedition to Mount Everest or
the North Pole for a few years down the line. And when
it comes to exotic climes, be careful. Always ascertain in
advance which jabs are necessary and whether they are
suitable for children. Special travel clinics can advise.

A flight lasting several hours can be a challenge. Don’t rely
on your child napping. It’s Murphy’s law that your kiddie
will drift off just as you land... You simply must be ready to
entertain your little one...

PRAM, COT, BABY FOOD? NO PROBLEM

Are you a new parent who despite everything still aims to
satisfy their wanderlust? Have no fear. Unless you're fresh
from the birthing unit, you can fly. Airlines will transport
newborn babies a mere 48 hours after they enter the world.

So, what about your pram? No problem. You can take your
baby in it right to the airplane door where you wrap it in its
cover and hand it to the staff who wrap it in the hold. When
you get off at the other end your pram will be waiting for
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¢ekat. A co je super - vezete si ho zdarma. Podobné nalozi-
te i s cestovni postylkou, za jejiZz pfepravu rovnéz neplatite.

DOSTATEK JIDLA A ZABAVY

Ditéti, kterému jesté nebyly dva roky, koupite zlevnénou
letenku, pfipadné je zcela zdarma. M4 stejny nédrok na
zavazadla jako vy, coz se vzhledem k mnozstvi plinek

a nutného obleceni hodi. Jeji uskali ovSem je, Ze dité celou
cestu drzite na kliné. Pokud vas tato pfedstava nelaka,
muzete si normdlné ptikoupit pro dité sedadlo. Pak mu ale
ptibalte i autosedacku, kterd musi byt certifikovdana na
pouziti v letadle.

KdyZz uz vSechny tyto technikélie mate vyfeSené, miizete
se tésit na poklidny let. Tedy do doby, dokud vase dité nedo-
stane hlad... Pro tento pfipad méjte u sebe
ptikrm, ktery vam obsluha letu rdda ohfte-
je. Nebojte se, Ze neprojde bezpe¢nostni
kontrolou. Jen ho méjte v uzaviratelné la-
hvicce. Dost pravdépodobné budete muset
dat ditéti ochutnat. Pokud zrovna nebude
chtit, ochutnate vy.

INSPIRATION

o

Presné podminky
pro leteckou piepravu
déti najdete na
www.smartwings.com/deti/

you. And the best thing is that it goes for free. It works the
same way with travel cots - you don’t pay a thing.

FOOD AND FUN

Kids under two fly with a discount, or travel free of charge.
They have the same baggage allowance as you do which due
to the amount of nappies and extra clothes is just as well.
The only issue is that you have to have the child on your

lap throughout. If this prospect is not a cheery one, you can
always purchase a separate seat. You'll need a car seat that is
certified for use on a plane.

Once you have negotiated all these hurdles, you can look
forward to a peaceful flight. Until, that is, your offspring
becomes hungry... Have some baby food with you just in
case - the cabin staff will gladly warm it

up. And don’t be nervous about security

- it’s enough just to have it in a sealed
container. You'll probably have to give it to
your child to taste. And if they aren’t keen,
you'll have to try a mouthful yourself.

Detailed conditions for taking
children on board flights

For older children you should take

can be found at

Pro starsi déti méjte pfipravené to, co
maji rddy. A nezapomeiite na aktivity.
Vybornd je oblibend hracka, nékteré cesto-
vatelské rady dokonce doporucuji hra¢ku novou, neokou-
kanou. Skvélé jsou také omalovanky. Ale pozor - kulaté

jsou tedy hranaté.

Existuji i vodni omalovanky. K tomu uréené ,fixy*, jesté
na letisti napustite vodu a dité sleduje, jaké obrazky se
vynoti po navlhéeni specidlni bilé stranky. Az opét uschne,
muze dité ,malovat“ znovu. Rodi¢i osvédcené jsou i vy-
Skrabavaci omalovanky. Naopak dost nevhodné jsou skld-
dacky puzzle - protoze dilky mohou popadat a nendvratné
se ztratit. A uz vlibec nezkousejte plastelinu. Nevétili
byste, kam vSude se mtzZe dostat - coZ bude vadit zejména
tém cestujicim, ktefi ptijdou po vas.

RADOSTI NA LETISTI | V HOTELU

Kdyz se vase dité spokojené naji, po urcité dobé ocekévejte
problém opacny. Proto toalety v letadlech zpravidla maji
pfebalovaci pult. Pokud déti vykonani potfeby zvladaji

uZ samy, rozhodné se vyplati ji vykonat jesté tésné pred
néstupem do letadla. Na letistni plose jesté dlouho stoji

a jisty ¢as zabere i samotny vzlet, kdy se toalety pouzivat
nesméji. Tak at se izas nad stoupanim a vletu do mraka
nepromeéni v krusné chvilky...

www.smartwings.com/en/
children/
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along what they enjoy. And don’t forget
activities. Their favourite toy, or even

a new toy that will keep them interested
are both good ideas. Colouring in books are also good but
beware of rounded crayons that roll away if dropped. Go for
square ones instead.

There are also water colouring books. You fill special felt
tips with water at the airport and with them your child wets
special white sheets on which an image appears. When the
sheet dries, your child can “paint” again. Quite unsuitable
are jigsaws as the pieces can fall on the floor and get lost.
And leave plasticine at home. You wouldn'’t believe where
that stuff can get, a fact that might be of acute interest to
passengers who board the same plane later...

FUN AT THE AIRPORT AND HOTEL

Once your child has happily taken on food, after a while

an associated problem may arise. That's why the WC on
planes normally has a changing table. If children can ‘go’
themselves, it’s a good idea to arrange this just before
boarding. Planes can stand a long time on the apron and even
take-off itself when no one can use the WC can take a while.
So don'’t let that wonderful feeling of climbing into the clouds
turn into a nightmare...

And don’t be afraid of spending time at the airport, even
if your children’s behaviour often leaves a lot to be desired.
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Pobytu na letisti se nedéste, ani kdyZ mate misto déti
,draky"“. Na mnoha letistich dnes byvaji détské koutky
nebo dokonce i htisté. TakZe pii ¢ekani na letadlo, p¥ipadné
pii mezipfistani, se déti vyfadi. A vy se budete jen usmivat
pfi pohledu, jak si naprosto skvéle rozumi s détmi z jinych
zemi, ackoliv své jazyky neznaji. Déti maji mimofddné
schopnosti...

A pokud jde o cilovou destinaci a ubytovani - zalezi na
vas. Jestli chcete mit totdlni relax, vyuzijte hotely s nabid-
kou All Inclusive (abyste nemuseli vafit) a s animac¢nimi
programy pro déti. Nékteré cestovni kancelafe je dokonce
nabizeji v ¢estiné. Animdtoti pfipravi détem dobrodruzny
piibéh, na ktery se budou kazdy den tésit — a vy se mlizete
uvelebit na plazi, nebo si uzit romantickou vecefi (zatimco
déti budou skotacit na diskotéce).

Ze chcete byt (alespont nékdy) cela rodina pohromadé?
To je samoziejmé a nijak se to s animacnim programem
nevylucuje. Pfipadné si zvolte aktivity podle sebe. Ostatné
vy sami nejlépe vite, co mate vy i vase déti nejradéji. Dtle-
Zité je, abyste si dovolenou uzili a déti o ni radostné mluvili
jesté nékolik mésicti po ni. To je ta nejkrasnéjsi odmeéna. m

Many airports now have kids’ corners and even playgrounds,
meaning children can have fun while waiting. And you can
also watch as they chat with kids from other countries even
when they don't speak the same language. Children possess
some amazing skills...

As far as your destination and accommodation are
concerned, that depends on you. If you want complete
relaxation, choose an all-inclusive hotel (so you don’t have
to cook) with kids entertainment. Some travel companies
even offer this in Czech. Entertainers prepare programmes
kids look forward to every day while you bronze on the
beach or enjoy a romantic dinner (while your kids are
bouncing around at a disco).

We all want our families to spend time together (at least
occasionally). That's obviously still possible even when the
kids are with resort entertainers, but you can also think up
activities — no one knows better what you and your children
enjoy most. The important thing is that you have fun on
holiday and that your little ones will be talking about it long
after the flight home. And that’s the greatest reward there
could be. m

Jestli chcete mit totalni relax, vyuzijte hotely s nabidkou All Inclusive
a s animacnimi programy pro déti.

If you want complete relaxation, choose an all-inclusive hotel with kids
entertainment.
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Nechcete vikend travit secenim
zahrady? Roboticka sekacka Husqvarn
Automower® udéla vSechnu'praciza”~
.vas. Vysledkem bude zdravy a krasné
vypadajici travnik. A takeé v

casu pro'vas, na mdlnu,
a konicky. Prosté na COkO|IV
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nebo v prachu. Ne v§echny robotické sekacky na trhu
funguiji stejné spolehlivé. Levné nahrazky nepracuji
kvalitné, travniku spiSe ublizuji, a jesté jsou nebezpecim pro
domaci mazlicky nebo zvédavé déti. Zcela jinou cestou jde
Svédska spolecnost Husqvarna, jejiz robotické sekacky
uz si ziskaly od roku 1995 miliony zakaznikd po celém svété.

Robotické sekacka pracuje ve dne i v noci, klidné i v desti

Predstavujeme novou éru robotickych sekacek bez
ohraniéujiciho vodice. Rada sekacek optimalizovanych pro
vétsi travniky obsahuje modely Automower® 320 NERA,
Automower® 430X NERA a Automower® 450X NERA.

Uzijte si snadnou instalaci, pfi které nejsou potfeba zadné
ohranicujici vodice. Volitelné pfislusenstvi modulu Husqvarna
EPOS™ zaijistuje spolehlivou a pfesnou virtualni instalaci.

Husgvarna EPOS (Exact Positioning Operating System, systém
pro presné uréovani polohy) je nejnovéjsi technologie pro
modely robotickych sekacek Automower®, které jsou uréené
pro soukromé zahrady. Satelitni technologie umoznuje
sekacce pracovat v pfesnych virtualnich hranicich bez
pouziti vodica. Virtualni hranice snadno vytvorite pomoci
mobilniho telefonu a aplikace Automower® Connect. Mzete
vytvofit flexibilni pracovni oblasti a do¢asné zakazané zony

a prizplsobit si tak sekani v jejich ramci. Chytra satelitni
technologie Husqvarna nabizi pfesnost na centimetry béhem
nékolika sekund. Pro zajisténi optimalnich technickych
podminek a fungovani vyZaduje volny vyhled na oblohu.

pitele, zabavu -

B

u BEZ HLUKU

Budete prekvapeni, jak rychle
zapomenete na svUj Husqvarna
Automower®. ProtoZe svou praci
déla rychle, tise a efektivné,
sotva si v§imnete, Ze jezdi po
zahradé. Zadny hluk - pouze
skvéle vypadaijici travnik.

m SEKA NEROVNE
TRAVNIKY

Velka kola, chytra konstrukce
podvozku a optimalizované
vyvazeni zajistuji dokonaly
vysledek seceniina nerovném
travniku.

mZVLADA
VELKE STOUPANI

Diky optimalizované konstrukci
ainteligentnimu chovani se
roboticka sekacka Husqvarna
Automower® AWD dokaze
vyporadat se svahy az do 70 %

nebo 35° (Gerna sjezdovka ma
sklon cca 40-60 %), nase ostatni
modely zvladaji sklon do 45 %.

wPROJEDE
UZKYMI PASAZEMI

Husgvarna Automower®
rozpozna Uzké prichody
a najde si cestu.

= POKROCILA NAVIGACE
Nékolik navigacnich nastroj,
véetné GPS (na X-line sérii),
zajistuje rovnomérné posekany
travnik i na ¢lenité zahradé.

=AWDPRO
NAROCNE TERENY
Husqvarna Automower® AWD
zvladne i téZké terény. S prvotfid-
nim designem X-Line, kloubovym
fizenim a konstantni trakci na
viech ¢tyrech kolech zvladne i ty
nejkomplikovanéjsi travniky.

www.husqvarna.cz
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ve vsech zemich Ameriky 7z 33 let!!

zdjezdy
cesty na zakdazku
prondjem automobili
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SEFKUCHAR DAVID REJHON ZAZARIL
MEZI SVETOVOU SPICKOU

# Prague Marriott Hotel | #8 © Prague Marriott Hotel

a konferenci nejvétsiho hotelového fetézce na
svété Marriott International ziskal rodak z Prahy

N

Udrzitelna restaurace The Artisan prazského hotelu Ma-

ocenéni , Séfkuchaf roku.

rriott s potésim oznamuje, Ze jeji $éfkuchat David Rejhon
obdrzel prestizni ocenéni ,Séfkuchat roku“. Toto vyznam-
né ocenéni ziskal na neddvné konferenci EMEA Operations
2024, ktera se konala v Barceloné.

O ocenéni ,,Chef of the Year“ usiluji $éfkuchafi z vice
jak tisicovky hotelt Marriott po celém svété a na zakladé
vykonu restaurace v oblasti gastronomie, vysledkt hospo-
dafeni a zejména na zakladé zpétné vazby od hostt, kterou
Marriott peclivé sleduje.

David Rejhon zaujal svou vasni k udrzitelnosti a zero-
-waste pifstupem, jez tvoti zédkladni pilite jeho prace. Pri-
kladem jeho inovativniho pfistupu je produkce domdciho
medu od vlastnich véel na stfese hotelu, kultivator na
péstovani bylinek, venkovni sklenik i vlastni kompostér.
Kromé toho David vyuZiva také japonskou uméleckou
techniku Kintsugi k opravé rozbitych talitti a denné se

(ATHE
ARTISAN

vénuje zavafovani a fermentovani potravin, ¢imz efektivné
minimalizuje jejich plytvéani. Tyto udrzitelné a inovativni
postupy byly klicovym faktorem, ktery Davidovi ptinesl
ocenéni ,Chef of the Year*.

,Je to pro mé obrovska ¢est a privilegium obdrzet ta-
kové ocenéni a jsem nesmirné vdécny za podporu celého
tymu restaurace The Artisan. Nase spole¢né usili a zédvazek
k udrzitelnosti nds odlisuji a je pro mé potéSenim byt sou-
¢asti Marriott rodiny, kterd tyto hodnoty podporuje,“ tika
David Rejhon, $éfkuchati The Artisan.

Restaurace The Artisan je udrzitelnd restaurace v cent-
ru Prahy zaméfena na moderni ¢eskou kuchyni nabizejici
poctivé a kvalitni jidlo. Stdlou nabidku i tydenni menu
pripravuje $éfkuchat David Rejhon se svym tymem z kva-
litnich surovin pochdzejicich téméf vyhradné ne vice nez
200 km od Prahy, ptipadné vypéstovanych piimo u nés
v unikatnim kultivatoru na vyhonky a bylinky. Volba
lokdlnich farmétt a dodavatelt surovin odrazi zejména
sezonnost a kvalitu. Mezi nejvétsi lakadla této restaurace
patii tematické vyhlasené nedélni brunche nebo vecete za
doprovodu Zivé hudby. m

V CELNICI 8, 110 00 PRAHA
WWWTHEARTISAN.CZ
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Goslinguv velky utek
Gosling's Greal Escape

Je témér neuvéritelné, Ze si herec pochazejici z tak odlehlého mista a s tak
skromnymi koreny, jako je Ryan Gosling, vypéstoval vasen pro cestovani.

It's almost implausible that from such simple, secluded beginnings, actor
Ryan Gosling could have developed a passion for travel.

@ Violet Wilderoval | &8 © 24kilos, MovieStillsDB, Shutterstock.com

yan se narodil v kanadském Cornwallu do dél-

nické t¥idy - jeho otec byl podomni prodejce,

ktery pracoval pro papirnu, a jeho matka byla

sekretaika. Oba jeho rodice méli francouz-
sko-kanadské predky a Goslingovy nejranéjsi vzpominky
jsou naplnény méstem, které ,smrdélo jako shnild vejce”
(kvtili oné papirné), a vychovou, kterou fidila etika mor-
monské cirkve, k niZ se jeho rodina hlésila.

Jeho rodice se rozvedli, kdyz mu bylo 13 let, a on trvd na
tom, Ze v tomto pro ¢lovéka formativnim véku nebyl ani cool,
ani populdrni a ¢asto se ve Skole dostdval do sporti se svymi
vrstevniky. Jako Sarmantni 43lety muZ vSak své détstvi
hodnoti kladné: ,Celkem vzato jsem si své détstvi vdzné uzil.
Moje matka je silna Zena, a kdyz vidéla, Ze mam problém ve
Skole zapadnout, rozhodla se mé z ni odhlasit a za¢ala mé
ucit doma. To byla asi ta nejlepsi véc, ktera mé mohla potkat.
Diky své matce jsem se naucil nejen studovat, ale také jsem
se dozvédél hodneé o sobé.*

Ozvény pocitu outsidera se Gosling sice nezbavil, ale
tohoto obdobi si velmi cenil, protoZe konkurzy na hereckou
préci se ¢asto konaly v Torontu, které bylo od jeho domova
vzdéleno vice neZ ¢tyfi hodiny cesty vlakem, cesty, které
tento ambiciozni mladik podnikal na vlastni pést. Dopad
té nesmirné svobody a nekone¢nych moznosti, které tyto
vylety dospivajicimu Goslingovi poskytnuly, je stdle pa-
try i dnes. Ryanova touha po toulkdch a smysl pro dobro-
druZstvi ztistavaji v poptedi jeho osobnosti - s kazdym
svym projektem se vydavé vzdy o kousek ddl.

65

orn in Conwall, Ontario, to working class
parents — Gosling’s father was a travelling
salesman who worked for a paper mill and his
mother a secretary, both of whom had French/
Canadian ancestry - the actor’s earliest memories are of
a town that ‘smelled like rotten eggs’ (thanks to the paper
mill) and an upbringing forged by the ethics of the Mormon
Church to which his family belonged.

His parents divorced when he was 13, and he insists
in those formative teenage years he was neither cool nor
popular, and frequently got into scraps with his school
peers. However, the dashing 43-year-old remains positive
about his upbringing, saying: “On the whole, I had a great
time growing up. My mother is a strong woman and when
I was having problems fitting into school, she decided to
take me out and home-school me. That was probably the
most beautiful thing that could have happened to me, and
I was able to learn how to study thanks to my mother and,
at the same time, also learn a lot about myself.”

While the resonation of feeling like an outsider remained,
this was a much-treasured period for Gosling, especially as
auditions for acting work were frequently in Toronto, over
fours away on a train ride the ambitious youngster would
undertake on his own. The immense promise of freedom
and possibility these trips inspired in the teenage Gosling is
evident, and his wanderlust and sense of adventure remains
at the forefront of his personality as he pushes himself
further and further with every project he undertakes.
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Napiiklad pro film Nicolase Windinga Refna Jen Bith
odpousti odcestoval Gosling do Thajska, kde se na trénin-
kovych tdborech mésice ucil thajsky box, jen aby si to
nakonec rezisér Refn rozmyslel a rozhodl se, Ze Gosling
v samotném filmu bojové uméni ani nevyuZije.

Pfed natdcenim zivotopisného filmu o Neilu Armstron-
govi s ndzvem Prvni ¢lovék (2018) se Gosling rozhodl ve
chvili, kterou bychom mohli nazvat zdchvatem hereckého
silenstvi, jako pfipravu na roli tohoto slavného amerického
astronauta absolvovat lekce létani. , Tehdy jsem si uvédomil,
Ze Neil Armstrong byl z jiného tésta, byl pfedurcen stat se
legendou mezi piloty... a to ja o¢ividné nebyl,“ uzavird Ryan
s usmévem.

Co se leteckych schopnosti tyka, mtze byt Gosling mozna
skromny, ale nelze popfit to, ze na pldtné podal nespocet
vykont, které ¢lovéku rozbusi srdce (ten lahodny polibek
v desti, ktery sdilel s Rachel McAdamsovou v Zdpisniku
jedné lasky nepocitaje). Napiiklad kdyz se prohanél ulicemi
Los Angeles jako unikovy fidi¢ za doprovodu snovych elek-
tronickych beatti v Drive - dalsi jeho spoluprace s Refnem -
nebo kdyZ na motorce ujizdél pted policii, jen aby zmizel
v nadkladnim prostoru doddvky, ve snimku Za borovicovym
hajem, a co teprve kdyz neddvno doslova zastavil dopravu
na mosté Harbour Bridge v Sydney pfi natéceni filmu Davi-
da Leitche Kaskadér.

Poté, co se Ryanovi a jeho Zené, herecce Evé Mendesové,
narodila v roce 2018 jejich druha dcera, odesSel z prace, aby
se mohl vénovat rodiné. Prvnim filmem, ktery pfedzname-
nal jeho ndvrat, byl akéni thriller The Gray Man a druhym
byla velmi necekané Barbie. Obrovsky hit, kterému se né-
jakym zptisobem podatilo hladce spojit existencialismus,
feminismus a, no, panenky. Barbie je vtipnd, chytra a vi-
zualné nddherna - zvlasté pak s Margot Robbie v roli Barbie
a Goslingem v roli Kena. Divéci byli pfekvapeni, jak Gosling,
¢asto v roli zadumcivého a stoického hlavniho hrdiny,
dokazal tak snadno vklouznout do role sebestfedného,
ubohého panécka od Mattela. Ale v tom spocivé Goslingovo

kouzlo; svou praci bere velmi vazné, nikoli v§ak saim sebe.

,Jo, to je docela fér. Je to néco, co jsem si vzal za své. Hrani
a vydéldvani si na Zivobyti jsem vzdycky bral docela vazné,

For example, for Nicolas Winding Refn’s film, Only God
Forgives, Gosling travelled to Thailand where he spent
months learning to fight in Muay Thai training camps only
for director Refn to have a change of heart, deciding not to
feature Gosling using the combative sport in the actual film.

Then, in 2018’s Neil Armstrong biopic First Man, Gosling
decided (in a moment of what you could call method acting
madness) to undertake flying lessons as preparation for
playing the illustrious American astronaut. “That was the
moment I realised Neil Armstrong was cut from a different
cloth, destined to be a legend among pilots... and clearly,
Iwasn’t,” he laughs.

Humble about his flying exploits he may be, but Gosling
has certainly delivered many a heart-thumping moment
onscreen (not including that deliriously delicious kiss in the
rain he shared with Rachel McAdams in The Notebook).
Careening around the streets of Los Angeles as a getaway
driver to a backdrop of dreamy electronic beats in Drive —
another occasion that saw him hook up with Refn - he then
weaved and bobbed on a motorcycle to elude police before
disappearing into the back of a van in The Place Beyond
the Pines and, more recently, literally stopped traffic while
filming David Leitch’s The Fall Guy on Sydney Harbour
Bridge.

After his wife, actress Eva Mendes, gave birth to their
second daughter in 2018, he stepped back from work to
devote time to his family. The first film that heralded
his return was CIA thriller The Gray Man and the second
was, astonishingly, Barbie. A monster hit that somehow
effortlessly combined existentialism, feminism and, well,
dolls. Funny, smart and gorgeous - particularly with Margot
Robbie and Gosling as Barbie and Ken - audiences were
surprised at how this Brooding and stoic leading man slid so
effortlessly into the role of the self-obsessed, pitiful Mattel
man-doll. But therein lies Gosling’s charm as he takes his
work very seriously but himself less so.

“Yeah, that’s pretty fair and true. It’s something which
is conditioned in me. I have always been quite serious when
it comes to acting and earning a living, even if I'm in funny
movies,” he contemplates.

66 Cim ddéle v branzi jste, tim vice si uvédomujete, zZe na vécech, kvuli kterym
jste se drive strachovali, nezalezi tak moc, jak jste si mysleli.

The longer you're in the game the more you realise that the things you used
to fret over don’t really matter as much as you thought they did!
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MA RAD
EVROPU,
HLAVNE ITALII

HE LIKES EUROPE,
ESPECIALLY
ITALY.
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1. Barbie (2023), 2. Drive (2011), 3. Blade Runner-2049 (2017), 4. The Nice Guys (2016), 5. The Notebook (2004) 6. The Gray Man (2022)

a toikdyz hraji ve vtipnych filmech," rozjima Gosling. ,Mys-
lim ale, Ze za poslednich par let jsem se hodné uklidnil. Cim
déle v branzi jste, tim vice si uvédomujete, Ze jste zabez-
peceni, ale také, Ze na vécech, kvuli kterym jste se dtive
strachovali, nezdlezi tak moc, jak jste si mysleli!“

Velmi vaZné bere Ryan i svijj volny ¢as. Vzhledem k tomu,
Ze tak casto cestuje, byl jasnou volbou pfi jmenovani tvare
cestovni kampané Gucci Valigeria v roce 2022. Kampail
je ladéna do cestovani ve stylu 70. let. Gosling pohodIné
sedi v kabiné historického pickupu, ktery je po okraj na-
lozeny nddhernymi cestovnimi zavazadly. Na propagac¢nich
materidlech vypadd spiSe jako evropsky svihdk na cesté
nez jako hollywoodsky lama¢ srdci, ale to je néco, co by
vzhledem k jeho zalibeni v Evropé pravdépodobné piijal
jako kompliment. ,Evropu mam opravdu rdd, hlavné It4lii.
Je plnd starych piibéht, zajimavé kultury a uzasného jid-
la. Mohl bych stravit tydny prochdzenim se po méstech,
jako jsou Rim nebo Benatky, a prozkoumévanim vseho, co
nabizi,” ¥ika.

,Dovolenou jsem vzdy bral jako vzacnost, jako chvili
k vypnuti a ponofeni se do novych zaZitk(i. Pro mé to neni
jen o destinaci samotné, je to o vykroceni z kazdodenni
dfiny a objevovani neznamého. At uz se touldm ulicemi
rusného mésta nebo nasédvam klid odlehlé plaze, kazdé
misto md svUj vlastni ptibéh, skytd vlastni dobrodruZzstvi.
Dovolend je ¢asem pro pfemysleni, pro riist a pro vytvareni
vzpominek, které si uchovéte dlouho po vybaleni kufru.“ m
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“I think I have chilled out a lot over the past few years.
The longer you're in the game the more you realise you're
secure, but also that the things you used to fret over don’t

1

really matter as much as you thought they did

He also takes his downtime very seriously. Given that he
travels so frequently, his 2022 appointment as the face of
Gucci’s Valigeria travel campaign was an obvious one. The
campaign has a 1970s travel aesthetic with the actor looking
suave in the cab of a vintage pickup truck that is loaded with
the stunning embossed luggage. Less Hollywood heartthrob,
Gosling looks more like a European dandy on tour, something
that the star is likely to take as a compliment given his
appreciation for the continent.

“I really like Europe, especially Italy. It’s full of old stories,
interesting culture, and amazing food. I could spend weeks
just walking around cities like Rome or Venice, exploring
everything they have to offer,” he says.

“I‘ve always seen vacations as these rare treasures,
moments to disconnect and dive into new experiences. For
me, it’s not just about the destination; it’s about stepping
out of the daily grind, exploring the unknown. Whether I'm
wandering through the streets of a bustling city or soaking
up the tranquillity of a secluded beach, each place holds
its own story, its own adventure. Vacations are a time for
reflection, for growth and for making memories that linger
long after the suitcase is unpacked.” m



bI-(D DA Muzeum

PohodIné se usadte a uzijte si

let fascinujicim svétem automobild.

Navitivte Skoda Muzeum a vyrobni zavody Skoda Auto

v Mlade Boleslavi a prozijte nezapomenutelnou cestu historii
spoleénosti Skoda Auto sahajici az do roku 1895.

Individuaini prohlidka je mozna kdykoliv v ramci oteviraci doby. Pokud si chcete zajistit
své misto na palubég, rezervujte si pifedem prohlidku s pravodcem a exkurzi do vyrobnich
provozl Skoda Auto na muzeum.skoda-auto.cz/prohlidky.

Otevreno je denné od 9:00 do 17:00.

MuzZete si navic uzit jedine€nou kombinovanou cestu v ramci jedné vstupenky, ktera
Vam umozni prozkoumat jak Skoda Muzeum, tak i Rodny dum Ferdinanda Porscheho
ve Vratislavicich nad Nisou.
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NOVE MITSUBISHI

CEIL T

Prijizdi nejvyspélejsi sedma generace

R TITET A

Jiz od 379 960 Kc

Spolehlivy benzinovy atmosféricky motor
Bohata zakladni vybava a Spic¢kové technologie
PrvotFidni bezpecnost a asistenéni systémy
Tovarni zaruka 5 let / 100 000 km

Provéreno 5 100 000 spokojenych zékaznik(

www.mitsubishi-motors.cz
MITSUBISHI
MOTORS

Kombinovana spotteba 4,2-5,2 | / 100 km, emise CO, 94 - 118 g/km (dle normy WLTP). Udaje dle smérnice a nafizeni EU nebo predpis(i EHK. Drive your Ambition
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EVROPSKE LEGENDY
NA CTYRECH | VIiCE KOLECH

EUROPEAN LEGENDS
ON FOUR WHEELS OR MORE

Automobilovych znacek,
které je mozno oznacit
za legendarni, najdete

v Evropé dlouhou fadu.

A na pozadi vétsSiny z nich
Ize najit zajimavy pfibéh,
ktery jen malokoho necha
chladnym. Vybrali jsme

pro vas pfibéhy tfi znacek,
které formovaly podobu
evropského automobilismu.
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There's a long list of car
brands in Europe you could
claim to be legendary.

And behind most of them
there's usually an interesting
backstory that gets every
petrolhead’s pulse racing.
We've chosen three car
producers and their stories,
companies that have gone on
to define the European car
making tradition.
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Tatra 80 (1935) ; viiz prezidenta T G. Mz-isar;lka 74 :

Tatra 80 (1935), for president T. G. Masaryk | ores ._ _- : r jg#:
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TATRA - NAS NARODNI KLENOT
TATRA - THE NATION’S SILVERWARE

Ceska republika je vyspéla pramyslova zemé. Ale kolik éeskych znagek
je skutec¢né svétovych? O automobilce Tatra se to da fici urcité.

The Czech Repubilic is an advanced industrial country. But how many Czech
brands are known internationally? Well, Tatra is certainly one that is.

# |Lukas Janata | #s © Katefina Uksova, archiv NTM,
archiv regionalniho muzea v Kopfivnici o. p. s., Shutterstock.com

atra byla zaloZena roku 1897, je tedy tfeti

nejdéle existujici automobilkou na svété, po

Mercedesu a Peugeotu. ,,Co dokdzou v Némec-

ku a Francii, to u nds zvladneme taky!* fekli
si roku 1897 Leopold Svitak a Theodor von Liebieg a zacali
pracovat na prvnim automobilu v c. k. mocnéfstvi. Svitak
mél na starosti technickou stranku, von Liebieg zase
ziskal u Benze spalovaci motor. Nezacinali ptitom od nuly,
vozidla se v Kopfivnici vyrabéla od roku 1850, kdy tu Ig-
nac Sustala zalozil tovarnu na vyrobu ko¢art. A podle
toho i prvni model Tatry vypadal. Svitak totiZz dvouvélec
Benz o objemu 2714 cm® a vykonu necelych 4 kW prosté
zastavél do firemniho bestseleru, ko¢aru Mylord. Ostatné
koc¢arovy zéklad tehdy pouzival kdekdo a i prvni tatro-
vacky nakladak, model NW s nosnosti 2,5 tuny, pfipominal
Zelezni¢ni vagon.

MUZ, KTERY UDELAL TATRU TATROU

Pfesko¢me nyni 30 let historie, kdy se z motorovych koc¢art
staly automobily, jak je zndme dnes. Pfelomovymi byla totiZz
pro Tatru az 20. léta 20. stoleti, kdy $éfkonstruktér Hans
Ledwinka (1878-1967) pfisel s vzduchem chlazenym mo-
torem, pouZitim centrdlni nosné roury a perfektni aerodyna-
mikou vozu, inovacemi, které pietrvaly desetileti a udélaly
Tatru Tatrou. Z jeho modeltl je asi nejikoni¢téjsi Tatra 77A,
luxusni osobni automobil z roku 1933 s aerodynamickou
karoserii. Dnes se tento model prodava v aukcich pramérné
tak za milion — americkych dolart... Neslo sice o prvni séri-
ové vyrdbéné aerodynamické vozidlo, ale Ledwinkovo feSeni
bylo tehdy nejlepsi na svété. Rada takto progresivnich vozii
nebyla ptilis spolehlivd, coz ale rozhodné o Tatte 77 neplati.
A ndsledny model, Tatra 87, na tom byl jesté lépe, ostatné

o0 jeho spolehlivosti se ptesvéd¢ili na svych cestdch i pdnové
Hanzelka a Zikmund.

atra was established in 1897 making it the third
oldest vehicle producer still in existence after
Mercedes and Peugeot. “Anything Germany and
France can do, we can do, too!” said Leopold
Svitdk and Theodor von Liebieg 1897 as they began work
on their first car. Svitdk was responsible for the technical
side while von Liebieg wangled a combustion engine from
Benz. They were the first to work on a car, but Kopfivnice
had been making carriages since 1850, the year Ignac
Sustala founded a factory there. And it has to be said
that the first Tatra model reflected the fact. Svitak simply
put the two-cylinder, 2714 cm® 4 KW Benz engine into the
company’s bestseller, the Mylord carriage. Even the first
Tatra truck was based on a carriage - this was the NW that
could carry 2.5 tons and looked more like train carriage.

THE MAN WHO MADE TATRA

We jump 30 years in time when motorised carriages had
become cars as we know them today. The 1920s were the
real turning point for Tatra when head engineer Hans
Ledwinka (1878-1967) came up with an air-cooled engine
using central support pipes and perfect aerodynamics,
innovations that survived for decades and made Tatra
what it was. The most iconic of his models was the Tatra
77A, a luxury car from 1933 with aerodynamic bodywork.
Today this model sells at auction for around $1,000,000...

So, what made the Tatra 77 so special? It wasn’t the
first mass-produced aerodynamic vehicle but at the time
Ledwinka’s solutions were world-beating. Many new
models weren’t very reliable, but that certainly wasn’t true
of the Tatra 77. And the following model, the Tatra 87, was
even better, its reliability put firmly to the test by explorers
Hanzelka and Zikmund.
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aifa 603 (1955)

TATRA PO VALCE...

Povéle¢ny upadek vyroby osobnich vozl v Tatfe byl poz-
volny. Modely Tatra 600 Tatraplan a Tatra 603 patfily stdle
do prvni ligy. JiZ v 60. letech ale zacala Tatra zaostavat.
Automobilky se zacaly ptedhdnét v tom, jaké komfortni
prvky zdkaznikiim nabidnou, na coz Tatra reagovala jen
nedostatecné. Navic se vyrobni program Tatry od roku 1952
z07il vZdy na jediny model. Do roku 1975 to byla Tatra 603,
poté Tatra 613 a nakonec, v letech 1996-1999, Tatra 700.

.. ADNES

Jinou kapitolou je vyroba nédkladnich vozt v Tatte. Ta si
udrzela $pickovou uroveil od 50. let 20. stoleti dodnes,
vzdyt Karel Loprais vyhral v letech 1988-2001 Rallye
Patiz-Dakar Sestkrat s auty, kterd byla v podstaté sério-
va a porazela specidly, vyrobené pro tento zdvod. Dnesni
nékladni auta z Koptivnice jsou opét na stejné svétové
urovni, jako byly konstrukce Hanse Ledwinky. Tatra pfed-
stavila unikatni konstrukei ,crab stearing®, umoznujici
manévrovani osmikolového kolosu na malém prostoru,
zkousi vodikovy pohon a o zakdzky ma postarano. Navic
soucasni majitelé opakované prokdzali, Ze jsou srd-

cati, kterym na znacce zdlezi. TakZe se moznd dockdme

i nového osobniho vozu Tatra. m

TATRA AFTER THE WAR...

The post-war decline of passenger car production at Tatra
was gradual. The Tatra 600 Tatraplan and the Tatra 603
were still first-rate. However, in the 1960s, Tatra began

to fall behind. Producers were doing all they could to
introduce comfort for their customers but Tatra didn’t
react. What’s more, Tatra’s production program from 1952
was narrowed down to a single model. Until 1975 that was
the Tatra 603, then the Tatra 613 and in the years 1996 -
1999 the Tatra 700.

THE COMPANY TODAY

Another separate chapter at Tatra is trucks. They have
played at the top of the game since the 1950s. Between
1988 and 2001, Karel Loprais won the Paris Dakar Rallye
six times in vehicles that were essentially straight off the
production line, beating trucks produced specially for the
race. Today’s trucks from Kopfivnice are once again on the
same international level as they were in the days of Hans
Ledwinka. Tatra has introduced a unique concept called
“crab steering” that enables eight-wheeled giants to turn
in a tight space, and is also testing out hydrogen-powered
engines. The present owners have also repeatedly shown
they are committed to the brand. So, who knows, we may
even see a new Tatra car. =

Tatra T700 (1997)
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LEGENDA DiKY JEDNOMU MUZI.
KDO BYL ENZO?

THE STUFF OF LEGENDS. ENZO FERRARI.

Enzo Ferrari byl zndmy svou aroganci a nelstupnosti vi&i zaméstnancdm
i zdkaznikdm. Jeho hlavnim zajmem bylo vyrabét zavodni vozy a bézné
automobily povazoval jen za prostifedek k dosazeni svého cile.

Enzo Ferrari was known for his arrogance and stubbornness towards
employees and customers. His top priority in life was making racing cars
and he regarded normal vehicles as just a means to an end.

# Ondrej Dano | &8 © Shutterstock.com

nzo Ferrari priSel na svét 18. unora 1898 v italské

Modené do chudé rodiny a ziskal pouze zaklad-

ni vzdélédni. Malokdo vi, ze mél talent pro zpév

a snil o kariéte operniho pévce. Zaroven viak
touzil po drdze sportovniho novinate a automobilového
zdvodnika.

Sviyj prvni zdvod absolvoval v roce 1919 s ptjéenym vozem
a o rok pozdéji se ptipojil k tovarnimu tymu Alfa Romeo.
Béhem své kariéry zavodnika dvakrat triumfoval, ale jinak
byl hodnocen jako primérmy. Nicméné v roce 1929 zalozil
svijj vlastn{ tym Scuderia Ferrari, uzavtel smlouvu s Alfou
Romeo a v dobé nejvétsiho rozkvétu mél pod svym vedenim
az Ctyticet jezdct, véetné slavného Tazia Nuvolariho.

Enzovi se ale nelibilo, jak Alfa Romeo konstruuje sva
zdvodni auta a jesté pfed druhou svétovou vélkou mezi nimi
doslo k roztrzce. V roce 1940 piedstavil prvni vlastni vozidla,
témér Cistokrevna Ferrari, nesouci znacku AAC (Auto Avio
Construzioni) a pohanéna motory od Fiatu. I kdyz ani jedno
z nich nedokonc¢ilo zavod, historie se neptd - zacala totiz
vélka a jeho firma, stejné jako mnoho jinych, zac¢ala vyrabét
soucastky pro letecké motory.

Po skonceni valky se Ferrari znovu zameéfilo na vyrobu
automobiltl. V roce 1947 zalozilo zavodni tym, ktery Enzo
opét pojmenoval Scuderia Ferrari. V roce 1949 dosahlo Ferra-
ri vitézstvi v zdvodé 24 hodin Le Mans s vozem 166M. O rok
pozdéiji se prihlésilo do nové vzniklého Sampiondtu formule
1 a v roce 1951 na britském okruhu v Silverstonu Ferrari
vyhrélo prvni zévod a nasledné ovlddlo cely Sampionat.

nzo Ferrari first saw the light of day on 18th
February 1898 in the Italian city of Modena. He
was born into a poor family and only received
a basic education. Few know that he was
a talented singer and dreamt of a career as an opera singer.
He was also keen on sports journalism and motor racing.

He took part in his first race in 1919 in a borrowed car
and a year later he joined the Alfa Romeo team. His
career saw him chalk up two victories but otherwise most
considered him a pretty average driver. Nevertheless, in
1929 he formed his own team, Scuderia Ferrari, and signed
a contract with Alfa Romeo. In its heyday, the team had
almost 40 drivers, including the famous Tazio Nuvolari.

However, Enzo didn’t like how Alfa Romeo was building
its racing cars and just before WWII they parted company.
In 1940, he revealed his first car, an almost a thoroughbred
Ferrari but bearing the AAC (Auto Avio Construzioni)
badge and powered by a Fiat engine. Not a single one ever
completed a race - the war began and Enzo’s company,
just like many others, had to go over to making planes
parts.

The war over, Ferrari quickly returned to car production.
In 1947 he set up a racing team, again calling it Scuderia
Ferrari. In 1949 Ferrari won the Le Mans 24-hour race
with the 166M. A year later they applied to enter the
new Formula 1 championship and in 1951 Ferrari won
the first race at Silverston and subsequently the entire
championship.
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Ferrari 500 TR (195G

Zatimco zdvodni aktivity prosperovaly, vyroba auto-
mobilti zaostdvala. Prodej aut slouZil v podstaté pouze
jako finan¢ni podpora zavodniho tymu. Mezi lety 1948 az
1951 firma prodala pouhych pétaosmdesat vozu, piicemz
vétsinou $lo o varianty zédvodnich modeltl. Mnoho zdkaznikt
si stézovalo na jizdni vlastnosti, nicméné Enzo mél svou
vlastni filozofii: ,Pro dosazeni opravdu vynikajictho vozu
potfebujete vynikajici motor. Vykon tvofi osmdesat pro-
cent uspéchu! Kdyz mate silu, nedostatky podvozku nejsou
handicapem.“ Legenda vypravi, Ze ur¢ity Ferucio Lamborgh-
ini si stézoval na spojku ve svém novém Ferrari, coz vedlo
k tomu, Ze ho Enzo vykazal z kancelafe a Lamborghini se
nakonec rozhodl vyrabét vlastni auta...

V roce 1956 piisel Enzo o svého nejstarsiho syna, Afreda,
znameého jako Dino, jenz ve 24 letech podlehl svalové dys-
trofii. Tato bolestna ztrata vedla k jesté vétsimu uzavieni
Enza do sebe. Na pocest svého syna pojmenoval jedno ze
svych slavnych sportovnich aut jedinym slovem: Dino. Neni
prekvapenim, Ze firma zacala mit finanéni potiZze a nakonec
ji zachranila aZ spole¢nost Fiat, kterd v roce 1969 odkoupila
polovinu podilu. Pfesto Enzo zlstal nadale hlavou Ferrari
a osobné dohlizel na vyvoj vSech vozidel, pfi¢emz posled-
nim z nich bylo legenddrni Ferrari F40. Aktivné se podilel na
firmé az do svého nahlého umrti dne 14. srpna 1988. m

Ferrari 250 Testa Rossa (1958)
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While Ferrari’s racing activities were prospering, car
production limped along. Enzo essentially used car
production to finance his racing team. Between 1948 and
1951 the company sold a mere 85 vehicles, most of them
based on racing models. Many customers complained about
how the cars drove, but Enzo had his own philosophy: “To
make a truly excellent car, you need an excellent engine.
Performance is 80% of success! If you have power, chassis
shortcomings are no handicap.” It’s said that one Ferruccio
Lamborghini complained about the clutch in his new Ferrari
but Enzo kicked him out of the office. So, Mr Lamborghini
decided to make his own cars...

In 1956 Enzo lost his eldest son Afreda, aka Dino, who
at just 24 succumbed to muscular dystrophy. This painful
event led to Enzo closing in on himself even more. In
memory of his son, he named one of his famous sports
cars simply “Dino”. It’s no surprise that the company got
into financial difficulties and in the end had to be saved
by Fiat who in 1969 bought half of Ferrari’s shares. Despite
this, Enzo stayed in charge at Ferrari, personally overseeing
the development of all its cars, the last one being the
legendary Ferrari F40. He was active in the company until
his sudden death on 14th August 1988. m

Enzo Ferrari
snil o kariére
operniho
pévce.

Enzo Ferrari
dreamt of

a career as
an opera
singer.
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BMW: OD LETECKYCH MOTORU MEZI
AUTOMOBILOVOU ELITU

BMW: FROM PLANE ENGINES TO
MOTORING ELITE

Firma se pUvodné proslavila leteckou vyrobou. Bild a modra $achovnice ve
firemnim logu je ¢asto chybné povazovana za rotujici vrtuli, ale ve skutecnosti
symbolizuje barvy bavorské viajky.

The company was originally known for its aviation engineering.
The white and blue checks in the BMW badge are often mistaken
for spinning propellers, but in fact represent the Bavarian national flag.

# Ondfej Dano | &8 © Shutterstock.com

polec¢nost zalozili v roce 1916 Karel Rapp a Gus-
tav Otto, syn vyndlezce ¢tyftaktniho motoru
Nikolause Augusta Otta, jako Bayerische Flugzeug
Werke (BFW). O rok pozdéji byl ndzev zménén na
Bayerische Motoren Werke (BMW). V pocétecnich letech se
firma zaméfovala pfedevs$im na vyrobu leteckych motort,
motocyklovych motorti a také zelezni¢nich brzd.

V roce 1923 byl predstaven motocykl BMW R32, coz
znamenalo za¢dtek automobilové historie této némecké
spole¢nosti. Na prvni automobil si lidé pockali az do roku
1928. Byl to model Dixi 3/15, ktery opustil tovarnu v Ei-
senachu. Tento viiz byl zajimavy tim, Ze byl vyroben na
zakladé licence britského Austin Seven. Mél sttechu, kterou
bylo mozné oteviit a dosahl maximélni rychlosti 80 km/h.
Pohédnél ho ¢tytvalcovy motor o objemu 743 cm3, ktery
poskytoval vykon 15 koriskych sil.

Prvni automobil, ktery byl zcela navrzen v mnichovském
BMW, byl model 303, ktery byl uveden na trh v roce 1933.
Disponoval Sestivalcovym motorem o objemu 1,2 litru. Je
zajimavé poznamenat, Ze od té doby méla vozidla BMW
charakteristicky pifivod vzduchu umistény na kapoté ve
tvaru ledvin.

Kratkou dobu po vypuknuti druhé svétové valky bylo
BMW pievzato spolecnosti Brandenburgische Motorenwerke.
Zavod v Mnichoveé byl zni¢en, zatimco Eisenach pfipadl
SSSR. Vyroba se samoziejmé soustiedila na potfeby ozbro-
jovactho priimyslu a spole¢nost opét zacala vyrabét letecké
motory. Ndvrat k vyrobé po valce nebyl snadny, protoze
vétsina nastrojli se nachdzela v tovarné v Eisenachu. Tam

85

he company was established in 1916 by Karel

Rapp and Gustav Otto (the son of Nikolaus

August Otto, inventor of the four-stroke

engine) as Bayerische Flugzeug Werke (BFW).
A year later the name was changed to Bayerische Motoren
Werke (BMW). In the early years, BMW focused primarily
on the production of plane engines, motorbike engines and
train brakes.

In 1923, the BMW R32 motorbike first left the factory, and
the history of this famous Germany company had begun.
People had to wait until 1928 for the first car, the Dixi 3/15
that was made by the factory in Eisenach. This vehicle
was interesting in that it was produced on licence from the
British company Austin Seven. It had a folding roof and
a maximum speed of 80kmph. It was powered by a four-
cylinder 743 ¢cm3 engine that produced 15 horsepower.

The first car to be entirely designed at the Munich branch
of BMW was the 303 that hit the market in 1933. This had
a six-cylinder, 1.2L engine. It’s interesting to note that this
was when BMW first added its characteristic air intake on
the bonnet.

Shortly after the outbreak of WWII, BMW was taken over
by Brandenburgische Motorenwerke. The plant in Munich
was destroyed while in Eisenach all production switched
to the needs of the arms industry and the company began
making plane engines again. Renewing production after the
war was not easy as most of production machinery was
located at the plant in Eisenach which ended up in East
Germany. BMW were also made there at first, but protests
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BMW 3.0 CSi (4971)

také zacala vyroba vozii BMW, ale kvili protestiim bylo
jméno zménéno na Eisenach Motoren Werke (EMW) a v roce
1955 tovérna zacala vyrabét automobily znacky Wartburg.

Prvnim povéleénym automobilem znacky BMW byl model

501, jehoz vyroba odstartovala v roce 1951. Také v padesatych
letech 20. stoleti byl vyrdbén mikrobus BMW Isetta na
zdkladé licence italské spole¢nosti ISO. Na konci padesétych
let existovala moznost, ze se BMW stane soucdsti spole¢nosti
Daimler-Benz AG, ale nakonec k této fuzi nedoslo. Sedesatd
léta pfinesla zaméteni na vyrobu automobilt stiedni tfidy.
V roce 1963 byl ptedstaven model 1500, ktery byl koncipovan
pro uspésnou ucast v zavodech. V té dobé bylo také rozhod-
nuto rozsifit spolecnost prostrednictvim ptidani dvou dalsich
tovaren.

Béhem sedmdesatych let se zisk spole¢nosti zvysil az
sedmkrat. V roce 1972 byla uvedena na trh prvni generace
modelu 5. fady E12, ktera byla ptivodné uréena pro americky
trh a pfinesla firmé vyznamné zisky. O nékolik let pozdéji
byla uvedena na trh prvni verze oblibené fady 3, nasledo-
vana modelem 7.

V roce 1994 BMW koupilo britskou spole¢nost Rover
Group, kterd vlastnila znacky Rover, Mini, MG a Land Rover.
Tato akvizice vSak nebyla iispésnd a vétsina znacek byla
prodana, pfi¢emz némecka spole¢nost si ponechala pouze
znacku Mini. V roce 1998 se BMW stalo vlastnikem znacky
Rolls-Royce. Obé znacky jsou soucasti BMW dodnes a firma
je jednou z nejhodnotnéjsich automobilek svéta. m

Sedesata Iéta prinesla zaméreni

na vyrobu automobilt stredni tFidy.
The 1960s saw the company

focus on midrange cars.

led to the name being changed to Eisenach Motoren Werke
(EMW). In 1955 the plant began producing the Wartburg.

The first postwar BMW model was the 501 launched
in 1951. Later in the 1950s, the BMW Isetta minibus was
released, production taking place on licence from the Italian
company ISO. In the late 1950s there was talk of BMW
becoming part of the Daimler-Benz AG group, but in the end
this didn’t happen. The 1960s saw the company focus on
midrange cars. In 1963, BMW presented the 1500 designed to
take part motor racing. At the time it was decided to expand
the company by building two more factories.

Over the course of the 1970s the company’s profits
increased sevenfold. In 1972 the first generation of the 5 series
E12 appeared, a car originally intended for the US market and
one that generated huge profits. A few years later the first of
the popular 3 series was made, followed by the 7 series.

In 1994, BMW bought the British car makers Rover Group
which owned Rover, Mini, MG and Land Rover. However, the
acquisition wasn’t very successful and most of the brands
were sold on. BMW only kept Mini. In 1998 BMW became
the owners of Rolls-Royce. Both brands are still under BMW
today making the company one of the most valuable car

makers in the world. m

BMW e46 M3 (1998)
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ADVERTORIAL

OBJEVTE SFERU V PARDUBICICH
DISCOVER PARDUBICE'S SFERA

@ Sféra a mésto Pardubice | &3 © archiv Sféra a mésto Pardubice

reativni a inovativni Vzdéla-

vaci centrum Sféra v Pardu-

bicich nabizi nezapomenutel-
nou zkusenost pro vSechny nadsence,
tvofivé duse a technické nadéje.

Po vstupu do SFERY se ocitnete
v inspirativnim prostredi, které po-
vzbuzuje kreativitu a podnécuje tou-
hu objevovat nové techniky a népady.
Jeji unikdtnost spociva v propojeni
tradi¢nich femeslnych dovednosti
s modernimi technologiemi, vytvareji-
cimi prostor pro vzruSujici experimen-
tovéani a uceni. Od tradi¢nich feme-
slnych praci, jako je prace se dfevem
nebo kovem, po moderni technologie,
jako je 3D tisk nebo programovani.

SFERA je domovem Védy na kouli/
Science on a Sphere, kde se kazdy
mésic probird nové fascinujici téma
souvisejici s zivotem na Zemi i v ce-
1ém vesmiru. SFERA nabizi vzdéldvaci
programy pro déti, mladez i dospélé
a pro nejmensi navstévniky ve véku
5 az 7 let je pfipraveno Sférické hiisté
plné nevsedniho vybaveni. Kazdy vi-
kend Sféra nabizi ptipravené progra-
my v dilnach, laboratotich, u Science
on a Sphere i na Sférickém hristi.

SFERA je oteviena vsem generacim
sedm dni v tydnu! Pfijedte a objevte
SFERU v unikatnim aredlu Automa-
tickych mlynt! m

b

Pardubice

Grafické dilny / Graphics workshops
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ocated in Pardubice, a creative

and highly innovative education

centre called SFERA provides
exceptional experiences for all
enthusiasts, creative souls and the
technically inclined.

On entering SFERA you find yourself
in an inspiring environment that awakens
creativity and stimulates the desire to
discover new techniques and ideas. What
makes this place unique is the combination
of traditional skills and modern
technologies it offers, creating spaces for
experimentation and learning. Regardless
of what you might be interested in and
your skills, there’s a wide variety of
activities on offer here for everybody,
from traditional trades such as woodwork
and metalwork, to modern technology like
3D printing and computer programming.

SFERA is also home to Science on
a Sphere where each month new and
fascinating themes concerning life on
earth and in the universe are discussed.
SFERA offers educational programmes for
children, young people and adults. Visitors
between the ages of 5 to 7 can enjoy the
SFERA Playground where there’s lots of
fun to be had. Every weekend SFERA
offers special programmes in its workshops
and labs, in Science on a Sphere and
at the SFERA Playground.

SFERA is open to visitors of all ages

seven days a week. So why not come
and discover SFERA! m

060600

WWW.SFERAPARDUBICE.EU
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POZNEJTE CESKO GET TO KNOW CZECHIA

CYKLISTU RAJ TO NAPOHLED
PARADISE ON TWO WHEELS

Tradiéni pfislovi fika, Ze co Cech, to muzikant. To uz ale ddvno neplati. Dnes nas
spojuje spis laska k cyklistice. Podminky pro ni se v Cesku neustale zlep3uji, coz
kvituji jak cyklisté domaci, tak ti, ktefi pFicestovali ze zahranici.

What the Czech Republic may lack in size it more than makes up for with its high
number of wonderful places of interest. So, which should you visit? Well, why not
explore the country’s UNESCO-listed sites? You certainly won't be disappointed.

@ Petr Manuel Ulrych | &8 © Petr Slavik, Petrohrad FP,
Ceska Mountainbikova Asociace - z.s., Richard Semlk/Shutterstock com
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POZNEJTE CESKO GET TO KNOW CZECHIA

rtizkum webového magazinu WeLoveCyc- local saying goes ‘If he’s Czech, he’s a musician’.

ling.cz z roku 2022 ukdazal, Ze zhruba po- But these days something else unites the
lovina Cechti jezdi na kole alespoti nékoli- nation - our love of cycling. Conditions are
krat ro¢né, dalsich 15 procent se oznacilo constantly improving in the Czech Republic, a fact
za svateéni jezdce. Uctyhodny je i zdejsi potencial appreciated by both domestic cyclists and those from abroad. In
pro cyklistiku a cykloturistiku - znac¢enych délkovych
tras a cyklotras byste napocitali kolem

45 tisic kilometrti a pocet bikeparkt ¢i singltrailo-

vych aredlti se blizi ke ¢tyfem desitkam. Pojdme si

2022, a survey by the web magazine WeLoveCycling.cz showed
that around half of Czechs get on their bikes several times

a year, another 15% defined themselves as ‘occasional riders’.
The potential for cycling in this country is remarkable - there
ukdzat pdr prikladl, kterymi skvéle uspokojite své
cyklistické choutky.

are around 45,000km of marked, long-distance trails here and
the number of bike parks and single tracks has risen to almost
40. So let’s look at a few examples of places where cyclists can

Bez prehdnéni lze Fict, ze cyklostezkami je Cesko pro- satisfy their need for life on two wheels.

tkéno skrz naskrz. A uz ddvno nejde o frekventované

silnice, ke kterym byly piidany Zluté tabulky s navigaci
pro cyklisty. Diky desitkdm miliont — mimo jiné z ev-
ropskych fondt — vznikly v uplynulych letech moderni
a bezpecné cyklostezky, za které se viibec nemusime
stydét. Vydat se po nich mlizete do hor, podél tek, za
technickymi pamdatkami, vinem a dal$imi atraktivitami.

PODIL REK
RIVER PATH

Jednim z ukazkovych pfikladu cyklostezek
je Labska stezka. Vydate-li se po této
370kilometrové stezce, dostanete Sanci
poznat pfirodni a kulturni rozmanitost
krajiny podél tohoto evropského veletoku.
Trasa je vyznacena od pramene Labe

v Krkonosich a vede podél celého jeho
toku pres Kuks, Hradec Kralové, Pardubice,
Kolin, Nymburk, Mélnik, Litoméfice a Usti
nad Labem azZ do Hfenska na hranicich
Ceska a Némecka. Pokochate se krasa-
mi piirodnich parki Krkono$ a Ceského
Svycarska, budete moci navstivit hrady,
zamky a dalsi historické pamatky, stejné
jako funkcionalisticka mésta nebo tfeba
vojenské pevnosti. Ochutnate mistni vina
a piva, vyzkousite tradicni femesla...

A po celé délce budete nachazet ubyto-
vaci a stravovaci zafizeni, kde vase kolo
nebude nikomu na obtiZ. Stejné tak i dalsi
sluzby pro milovniky kol. Tviirci se totiz
inspirovali zkusenostmi z némecké strany,
kde je Labska stezka uz dlouho jednim

z prednich turistickych produktti. Pro¢, to
miuzete posoudit sami, kdyZ v Hfensku
znovu Slapnete do pedall a vydate se pres
hranice. KdyzZ budete mit dostatek casu

a sil, dojedete po Labské stezce tieba

az do Cuxhavenu, kde se Labe vléva do
Severniho more...

A great example of a Czech cycle path is
the Elbe trail. This 370km-long cycle path
provides riders with the chance to see
the natural and cultural diversity of the

other attractions.

=
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landscapes along one of Europe’s great
rivers. The trail is marked from the

Elbe’s source in the KrkonoSe Mountains
and runs the entire length of the river via
Kuks, Hradec Krélové, Pardubice, Kolin,
Nymburk, Mé&Inik, Litomé&Fice and Usti
nad Labem to Hfensko where it crosses
the border into Germany. Along the way
you can admire the natural beauty of

the KrkonoSe Mountains and the Czech
Switzerland, visiting castles, palaces and
other historical places of interest, as well
as towns of functionalist architecture and
military fortresses along the way. You can

o1

It’s no exaggeration to say that the Czech Republic is
crisscrossed with cycling trails. Thanks to tens of millions in
investment - including EU money - in recent years modern
and safe cycle paths the country can be proud of have been
created. You can take them into the mountains, along rivers, to
industrial heritage sites, into wine producing areas and to many

Labska stezka / The Elbe trail

sample the local wine and beer, try out
traditional crafts... Along the entire route
you'll find accommodation and eateries
where bikes are welcome as well as other
services for cyclists. Those behind the
project were inspired by the German side
where the Elbe trail has been a top tourist
product for years. So why not see for
yourself and push on across the border

in Hfensko? With enough time and energy,
you can pedal along the Elbe cycle path
all the way to Cuxhaven where the Elbe
meets the North Sea.
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VZHURU DO HOR
INTO THE HILLS

Jsou-li na vas cyklostezky podél fek pfi-
li$ rovinaté a k pocitu Stésti potfebujete
nejlehéi prevod a jazyk na vesté, urcité
nic nezkazite vyletem do Jeseniki. Tam
uz nékolik let funguje projekt YEScyklo,

v ramci kterého byly vyznaceny tema-
tické okruhy na Sumpersku, Jesenicku,
Zlatohorsku a Staroméstsku. Tvirci
pamatovali na cyklisty kazdého zaméreni
i kazdé vykonnosti. Vydat se muzete tfeba
i po mistech spjatych s nékdejsimi ¢aro-
déjnickymi procesy. A co je sympatické,
pamatovano je zde i na ¢im dal pocetnéjsi
uzivatele elektrokol. Mist k nabijeni je

Jizni Morava / South Moravia

KOSTUJTE S ROZVAHOU
SENSIBLE SIPPING

Jestlize se vam ale z predstavy namaha-
vého $plhani do kopcl ,na kaspara“ déla
mdlo a z predstavy sjezdu po singltrailech
mate rozklepana kolena, urcité vase srdce
zaplesa na jihu Moravy. Tradi¢ni vinarsky
region je protkan 1200 km cyklostezek,
které vas provedou mezi vinohrady a vin-
nymi sklipky, ukazou vam mistni pamatky
a oteviou skvostné vyhledy na zdejsi
zvinénou krajinu. | kdyzZ i tady vas mulze
néjaky ten krpalek (opravdu ten s malym
,k“) prekvapit. Na fadé mist vam kazdo-
padné nabidnou poharek na okostovani.
Pamatujte ale, Ze i v sedle kola jste Fidici
a pro ty bez vyjimky plati nulova tolerance
alkoholu. Dychnout muizZete dostat i na

v ramci projektu napfic¢ Jeseniky uz na Sest
desitek. A pocitate-li se spiSe mezi ,baj-
kery“, jisté uZ jste slySeli o Rychlebskych
stezkach. Tento projekt uréeny milovnikiim
sjezdl na horskych kolech se postupem let
rozrostl v ucelenou sit traili. Vechny zdejsi
okruhy zaéinaji a konéi v obci Cerna Voda.
Kolo urcené pro tento typ cyklistiky si tu
samoziejmé mizZete i pujcit, a to s veske-
rym potfebnym vybavenim.

If cycle paths along rivers are too flat for
you and for cycling satisfaction you need
to change down a few gears, a trip to the
Jeseniky Mountains may be for you. The

YEScyklo project has been running there
for years, marking out themed circuits

in the Sumperk, Jesenik, Zlaté Hory and

mistech zdanlivé necekanych. TakZe ochut-
nate-li béhem vyletu, nezbude vam, nez pfi-
sluSnou dobu pockat a prohlédnout si tieba
néco z mistnich pamétihodnosti, nebo se
ubytovat. A to, pfestoZe dnes vinafe bez
alespon mensi ubytovaci kapacity témér
nenajdete, muze byt v sezoné problém.
Jizni Morava je prece jen velmi popularni
turisticky cil a tamni hotely a penziony
byvaji pIné. Je dobré s tim pfi planovani
vyletl po vinafskych stezkach pocitat

a ubytovani fesit predem.

If just the thought of uphill riding makes
you dizzy and the idea of descending

a single trail makes you weak at the
knees, then South Moravia may be the
place for you. This traditional wine region
is crisscrossed by 1200km of cycle paths
that run through vineyards and past wine

92

Staré Mésto areas. Those who design the
routes have kept cyclists of every level
and persuasion in mind. For instance,
there’s a trail where the theme is witch
trials. And one nice feature is that they've
even taken the ever-growing number of
e-bike riders into consideration - there are
now almost 60 charging points across the
Jeseniky. If you consider yourself more

of @ mountain biker, you may have heard
of the Rychlebskeé trails. Over the years
this project for downhill mountain bikes
has grown into a comprehensive network
of trails. All of these circular routes begin
and end in the village of Cerna Voda.
Bikes meant for this kind of cycling as
well as all the necessary gear can of
course be hired.
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cellars, via local sights and through the
region’s typical undulating landscape.

In many places you'll be offered a glass
of the local wine, but keep in mind that
even on a bike you are still a road user
and the zero tolerance for alcohol applies
to you, too. Plus breathalyser tests

can pop up in some very unexpected
places. So if you partake during your trip,
there’s little you can do but wait, do a bit
of sightseeing, or find somewhere to stay.
Although these days won’t find many
wine producers without at least some
kind of accommodation, in the summer
season it can be a problem. After all,
South Moravia is a very popular tourist
destination, and hotels and guesthouses
are normally full. It’s good to know this
when planning a trip on the wine trails and
book accommodation ahead.
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MORE THAN
45,000KM
OF MARKED
TRAILS
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Pamatnik Zelezné opony u Cizova /
Iron Curtain Memorial at CiZov

DALKOVE TRASY
LONG-DISTANCE TRAILS

Pocitate-li se mezi dalkové cyklisty,
vénujte pfi pfipravé dovolené v sedle
pozornost evropskym cyklistickym trasam
EuroVelo. Ty vedou pres tizemi Ceska Gtyfi.
Za vyzkouseni stoji vSechny, chcete-li ale
pfece jenom jeden tip, zaméfte se na
cyklotrasu EuroVelo 13, ktera je znama
jako Stezka Zelezné opony. Do Ceska
vstupuje nedaleko Ase, kopiruje celou
nasi jizni hranici a nedaleko Bfeclavi pak
nasi zemi opousti. NejenZe se projedete
tzasnymi pfirodnimi scenériemi, navstivite
Cetné pamatky a na fadé mist si bude-

te moci pfipomenout obdobi, kdy byla
Evropa rozdélena nefalSovanou Zeleznou
oponou. Pamatnik obétem Zelezné opony
najdete u Chebu, pamatnik prestfizeni
Zelezné opony u Novych Domkil, rozdé-
lené Zelezniéni nadrazi v Zelezné Rudé,

v Mikulové zase Stezku svobody.

If you consider yourself a long-distance
cyclist, the European EuroVelo trails will
not have escaped your attention. Four
pass through the country and all of them
are worth the effort, but if you want

just one recommendation we'd go for
EuroVelo 13, aka the Iron Curtain Trail.
This runs from near AS to Breclav where
it leaves Czech territory. Not only do you
pass through wonderful scenery, you

Hospital Kuks, jedno z lakadel Labské
stezky / Kuks Hospital, one of the
attractions of the Elbe Trail
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can also visit many places that remind
visitors of when Europe was divided by
the Iron Curtain. Near Cheb you'll find
the Monument to the Victims of the Iron
Curtain, a monument commemorating

o4

the cutting of the Iron Curtain is located
near Nové Domky, there’s a divided
railway station in Zelezné Ruda and
Mikulov boasts a Freedom Trail.
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NUDI VAS ASFALT?
TIRED OF ASPHALT?

Paklize se vas nejlepsi pritel jmenuje
,adrenalin“, vasim eldoradem budou
nejspis singltraily €i singltreky. Zkratka

a dobfe (vétsinou) jednosmérné stezky
pfirodou pIné klopenych zatacek a skokui.
0 Rychlebskych stezkach uz fec byla,

ale pfidame jesté tip na nejstarsi projekt
tohoto druhu u nas, legendarni Singltrek
pod Smrkem ve Frydlantském vybéZzku.
Postupné budované okruhy dnes dosahuji
celkové délky pres 60 km a nabizeji vzru-
Sujici zazitky milovnikiim horskych kol.
Na své si tu pritom pfijdou jak zkuSeni
bajkefi, tak ti, ktefi s timto drunem zaba-

vy teprve koketuji. Klidné i rodiny s détmi.

Také zde si mizZete odpruzeny special pro
tento typ trati pujcit, nékteré okruhy ale
zvladnete i na svém neodpruzeném kole.

If you're into more extreme forms of
cycling, then you probably want to know
where to find single trails and single
tracks. For those not in the know, these
are (mostly) one-way downhill trails
packed with banked turns and jumps.
We've already mentioned the Rychlebské
trails, but another great place is actually
the oldest project of this type in the

Rychlebskeé stezky / Rychlebskeé trails

country, the legendary Singletrack pod
Smrkem in the Frydlant enclave. These
trails are now over 60km in length and
offer an exciting experience to mountain
bike aficionados. Everyone can have

fun here - experts, beginners, even
families with children. You can hire

a special bike with shock absorbers but
some trails can be tackled on normal
mountain bikes. m
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Kralovéhradecky kraj je cyklisticka

sazka na jistotu!

Hradec Kralové Region - a Safe Bel for Cyclists!

dro¢ni cyklisté si daji do
téla v Krkonosich nebo
Orlickych horach, rekre-

acni jezdci zvolf trasy podhtfim ¢i
nizinami.

Populdrni je tfeba nendro¢ny usek
Labské cyklostezky z Hradce Krédlové
do Kuksu, stezka podél feky Orlice
nebo projizdka ptirodni rezervaci
Peklo. Dobrodruzni biketi necht vy-
zkouseji traily. V Jestfebich horach
najdou sit terénnich stezek Trutnov
Trails. Dalsi dva sjezdy jsou soucdsti
bikeparku v Ri¢kach a pro malé bikery
vznikly rodinné traily ve Dvote Krélo-
vé nad Labem a Ceské Skalici.

VYCHOD CECH JE JAKO
STVORENY PRO AKTIVNI
TURISTIKU!

Nemusite hned absolvovat Hiebenov-
ku nebo projit Stezku Ceskem, abyste
obdivovali skalni masivy a bunkry
¢eskoslovenského opevnéni. Labuznici
mohou vyrazit za vyjime¢nym gast-
rozdzitkem nebo exkurzi v minipivo-
varu. Vdéénym vyletnim cilem jsou
rozhledny, které (vétsinou zdarma)
poskytuji uchvatné vyhledy. Vysldp-
néte si tfeba na 47 metrti vysokou
rozhlednu na vrcholu Sibeniku posta-
venou z vyslouZilého tubusu vétrné
elektrarny nebo na rozhlednu Cap na
nejvyssim vrcholu Adr$passko-teplic-
kych skal. m

#VisitCzechia
Hradec Krédlové Region

4

# KHK CCR | & © KHK CCR

Pivo / Beer

Turistika / Hiking

Bunkry / Bunkers

96

ough cyclists can tackle
the Krkonose or Orlické
Mountains, while more

leisurely riders can choose from
the region’s foothills and plains.

The easy section of cycle path
along the Elbe from Hradec Krédlové
to Kuks, the route along the River
Orlice or a ride through the Peklo
nature reserve are all popular cycling
days out. The more adventurous can
try rougher trails - in the Jestfebi
Mountains they’ll find a network
of cross-country routes called the
Trutnov Trails. There are two more
descents at the bikepark in Ricky and
for younger riders there are family-
friendly trails in Dviir Kralové nad
Labem and Cesk4 Skalice.

EAST BOHEMIA - THE IDEAL
PLACE FOR ACTIVE TOURISM!
You don’t have to attempt a ridge
path or take the Czech Trail to be
able to admire rock formations and
bunkers that were built to defend
Czechoslovakia. Foodies can seek

out exquisite gastro experiences

or take tours of microbreweries.
Viewing towers are also excellent
destinations - mostly free, they afford
amazing panoramas. You can climb
the 47m-tall viewing tower at the top
of Mount Sibenik, built from a used
wind turbine, or the Cép viewing
tower atop the highest point of the
Adrspach-Teplice Rocks. m

www.hkregion.cz



U~ W LABSKA STEZKA

[ABSKA STEZKR V USTECKEM KRAJI
Kam na cyklovylet?

Labsky karon

Hrad Stiekov

Terezin -
pevnostni ¢
meésto

-
'0

Roudnice Roudhnice n. L. -

Lobkowiczky
nad Labem =, ak

Ceské
RN o
B'Kz::ﬁengmic" E stredohoii

www.branadocech.cz www.stredohori.cz/LS

@labskastezkaUK @ @labskastezkaUK
@branadocech @branadocech



e

ﬂZl]E

L -.":..'. P
AT

. s by

i

i
¥

‘1
9 bt
t

I

Spa Teplice is medically certified by the Ministru of Health in the Czech Republic
for the treatment and rehabilitation of musculoskeletal, vascular and nervous sustem conditions.




and magically historical places.
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Proc¢ nikdo nevidél Boha
Glass Unlimited

@ Petr Karban | @8 © Lhotsky studio

umeélcem Zdetikem Lhotskym o skle, uméni i ne-
testech. A také o posunovani hranic, o devadesati
procentech neuspéchti i o tom, co zerou zdivocelé
kravy.

Majstrstykem vaseho studia byl sarkofag pro danskou
kralovnu. Co na ném bylo tak slozitého?

Jé jsem vubec netusil, do ¢eho jdeme a tak jsem na to kyvl.
Prosté, kdyz si cely svét mysli, Ze jsme jedini, co to dokdZzou,
tak to zkusime. Takhle to vypada skoro vzdycky. Moznd mé
za to lidé ve studiu nékdy nemaji radi, protoze obcas je to
fakt peklo, ale j& uz jiny nebudu. Jinak se totiz nikam nedo-
stanete. Nejvétsi uskali vyroby tavenych sklenénych plastik
je v chlazeni - roztavime sklo a fizené ho chladime, coz je
proces, ktery je slozity a plny tajemstvi, u extrémné velkych
kust taktka nikdy nevite, jak to skon¢i. A ¢im vic toho skla

¢ty a ptil mésice. Ctyii a ptil mésice nejistoty a napéti...

Neni to frustrujici?

Je to tajemné a vzrusujici. Moje prdce, to je takovd podivna
cesta, neni to, jako kdyz jdete z mista A do mista B. Tam
zndte cil, ja zddny cil nemam.

Jak t&7ké dnes je, aby vas sklaFstvi v Cesku uzivilo?
My jsme takovy zvldstni segment sklafstvi. Mozna nejsme

e spoke with artist Zdenék Lhotsky about
glass, the arts and vices. And also about
pushing boundaries, 90% failure and about
what wild cows eat.

Your studio’s masterpiece was the Queen of Den-

mark’s sarcophagus. What was so complicated about it?

I had no idea what we were getting ourselves into and so

I agreed to do it. If the whole world thinks we are the only
ones who know how to do this stuff, then we should give

it a go. That’s how things always look. Perhaps that’s why
people in the studio aren’t fond of me, because sometimes it
really is hell, but I am the way I am. The biggest challenge in
the production of molten glass sculpture comes in the cooling
process — we smelt the glass and cool it down in a controlled
way. This is a complicated process full of unknowns and
with huge pieces we can never be certain how it’s going to
turn out. And the more glass there is involved, the longer
and more complicated it is. It took four-and-a-half months
for every piece of the sarcophagus to cool. Four-and-a-half
months of uncertainty and suspense.

Can't that be frustrating?

It’s both a mystery and exciting. My work is a strange kind of
journey, not one that goes from A to B. I never seem to have
a final destination.
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/ Vitrucell bowl

Reliéfy, foto z vystavy / Reliefs, photo from the exhibition
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€6 M¢ nikdy nezajima vysledek,
mé zajima proces.
I'm never interested in results,
I'm into the process.

moc sklatstvi, ur¢ité ne to klasické. Ale obecné, vsechno ma
vyvoj. Kdo vyvoj sleduje, kdo sdm ma vyvoj, je v pohodé.

Nedélate ale jenom sklo...
Kresby, obrazy. Sochy uz moc ne, jen ze skla. Potfebuiji to.
Je to moje nerest.

Nerest?

Jasné. Kdyby sex nebyl trochu nefestné ptitazlivy, tak se lid-
stvo asi nebude viibec rozmnozovat. Tvorba je nefest, musi
byt. Trochu pfitazlivd, zdhadnd, trochu zdbavna. Jako za
trest muzete, obcas, délat zakazku, ne volné, matec¢ni véci.

Ma tavené sklo né&jaké limity?

V podstaté nemd, muzete udélat teoreticky témét neko-
nec¢ny kus tabulového skla, ale co s tim? Kdyz se tavilo sklo
pro prvni velky teleskop v Corningu, mél v praméru kolem
dvou metrt. Tehdy pan Hubble prohlasil, Ze to bude sklené-
né cocka, kterou bude mozno spatfit Boha. Dnes jsou teles-
kopy v priméru i devitimetrové a Boha zatim nikdo nespat-
til. V té velikosti to nebude. My tfeba zkousime zdsadné
posunout hranice tavené sklenéné plastiky, tavime na vyssi
teploty, coz je véc naprosto neprozkoumana. Velkd vyzva.

Zdenku, mate néjaké sny?

Mdam pocit, Ze zadny sen u mé neni na misté. Jsem v po-
hodé. Vite, mé nikdy nezajimd vysledek, mé zajima proces.
ProtoZe kdyzZ jsou véci hotové, je to vlastné uz nuda. Sa-
mozrejmé vysledek nesmi byt blbost, musi byt pozitivni.
Ale vysledkem to krdsné vlastné skoncilo. Pozitivni na tom
je, ze tim vznikd misto pro néco nového. Potdd si mtzete
zkouset sahat na néco nového, nezndmeého. Piijde vdm to
uZasné, pak druhy den zjistite, Ze to mozna tak iZasné neni
a jdete dal. Tvorba, to je hleddni, devadesat procent neu-
spéchti. Jedendct metrt nahoru a deset metrt dolt1, pofad
znovu a znovu. Ale neni to depka. Ne, ze bychom se tedy
neuspéchy néjak ohromné bavili, ale jsou soucdsti toho
procesu, zivota, vyvoje...

Vsichni chceme Uspéchy...

Pro mé je uspéch, Ze Ziju a pracuju. Ja chci jen délat véci
dobte. Abych ja s nimi byl spokojeny, aby fungovaly a aby
mé naplnovaly. Abychom se vzajemné respektovali s kolegy,
coz zatim funguje. Vyraz mnohych dél je diktovan trhem,
ale to mi je uplné jedno, protoze trh, to je zdivoceld krdva,
ktera seZere i pénovy polystyren.m

Is it hard to make a living from glassmaking?

We are an odd segment of the glass industry. Perhaps
we’'re not even a glassworks, certainly not in the classic
sense. But generally speaking, everything moves on. Follow
developments, move with the times, and you'll be OK.

But you don't make just glass...
Drawings, pictures, not much sculpture anymore. Only
glass - that’s my vice.

Vices?

Yes. If sex wasn'’t attractive as a kind of vice, people might
never have reproduced. Creativity is a vice - it has to be.
A little bit forbidden fruit, a little bit fun. Now and again,
as a punishment, you do a bit of work for a customer, not
free-flowing pieces.

Does molten glass have any limits?

Not really, you could in theory make an almost never-
ending piece of plate glass, but what would you do with

it? When the first telescope was made in Corning, the lens
diameter was around two metres. Mr Hubble claimed you
could use it to see God. These days telescopes are an average
of nine metres in diameter, but no one has seen God yet.
Perhaps it’s not a question of size. We always try to push
the boundaries of molten glass sculpture, we smelt at higher
temperatures - unchartered waters and a huge challenge.

Do you have dreams?

I feel I don’t really need dreams. I am fine as is. You know,
I'm never interested in results, I'm into the process. When
things are finished, that’s the boring bit. Of course, the
result must have sense - it has to be positive. However, for
me the beauty of the thing ends with the finished object.
But then there is space to create something new. You always
have to try something new, something unknown, something
amazing one day which the next day you realise perhaps
wasn'’t so good, and you move on. Creativity is about

a constant search, a 90% failure rate. Eleven metres up and
ten down again, over and over again. But it’s not depressing.
Not that I particularly enjoy the failures, they are just part
of the process, life, growth...

We all long for success...

For me success is that I am alive, and can work. I just want
to do things well, to be satisfied with something, for it

to work and for me to feel fulfilled. To respect each other
here in the company which so far has been the case. The
look of glass pieces is dictated by the market but I don’t
really care - the market is a wild cow that will even devour
polystyrene.m
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NASE TIPY OUR TIPS

KDY, KDE... WHEN, WHERE...

# -red- | &3 © Shutterstock.com, Art Movement
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TIM BURTON JE 2 A SN b R A PR % :
' : WWW.TIMBURTONPRAHA.CZ -

ZPET V PRAZE!

Americky filmovy mag dava nahléd-
nout do nejniternéjsich zékouti své
mysli. V prazském Obecnim domé
jsou k vidéni Burtonovy storyboardy,
skici, navrhy scén, loutky a fotogra-
fie z nadcasovych filmovych klasik
jako Beetlejuice, Batman, Stfihoruky
Edward, Karlik a tovarna na ¢okoladu
nebo Mars utodi.

TIM BURTON RETURNS
TO PRAGUE!

The US film maestro invites

visitors to take a peek into the
innermost corners of his mind.
Burton’s storyboards, sketches,
scenery designs, puppets and
photography from film classics such
as Beetlejuice, Batman, Edward
Scissorhands, Charlie and the
Chocolate Factory and Mars Attacks!
will be on show at Prague’s
Municipal House.

ZA FOLKLOREM DO
STRAZNICE

Potésit se krasou lidovych pisni,
tanct a kroja ve slavnostnim
privodu i v mnoha rGznych
pofadech, zkusit si i tance

z cizokrajnych koutt svéta

a spolec¢né si zazpivat a zatan-
covat u lidovych muzik. To vie
a jesté vice budete moci zazit
na jihu Moravy pfi 79. ro¢niku
Mezinarodniho folklorniho
festivalu Straznice.

STRAZNICE FOLK
FESTIVAL

The 79th edition of the
Straznice International Folklore
Festival in South Moravia gives
visitors the chance to enjoy the
beauty of folk music, dance and
traditional costume during the
annual procession and at many
other events. They can also try
dances from all over the world
for themselves and sing along
to folk hits.



NASE TIPY OUR TIPS

KDY, KDE... WHEN, WHERE...

OLYMPIADA DET{
AMLADEZE

Jedenacty ro¢nik sportovniho
klani mladych olympijskych nadéji
pfivita 3395 sportovcl a nabidne
20 rdznych sportd s celkem 78 dis-
ciplinami. Zahajeni multisportov-
niho eventu probéhne v Ceskych
Budéjovicich, které budou také
centrem her. Soutézit se bude na
27 rdznych sportovistich.

CHILDREN AND YOUTH
OLYMPICS

The 11th Children’s Olympics will
welcome 3395 sporting hopefuls
who will compete in 78 discipli-
nes over 20 different sports. The
opening ceremony will take place
in Ceské Budé&jovice which will
act as the centre of the games.
Individual sports events will take
place at 27 different venues.

WWW.OLYMPIISKYT

SMETANOVA LITOMYSL
Nérodni festival Smetanova Lito-
mysl, ktery bude Ustfednim mistem
oslav dvoustého vyroci narozeni
Bedficha Smetany, uvede u piile-
Zitosti jubilea svého nejslavnéjsiho
rodéka vsechny jeho opery. Jednim

e s g e L z vrcholt 66. ro¢niku festivalu
4 e e b e bude galakoncert britsko-italského

Hmilbhilhiﬁﬂ[ | | 1Lk i tenoristy Freddieho De Tommasa.

SMETANA'S LITOMYSL
The Smetana’s Litomys| Festival,
the focal point of the celebrations
marking the 200th anniversary

of Bedtich Smetana’s birth, will
include all the operas composed
by the town’s most celebrated
native. One of the highlights of
the 66th festival will be a concert
by the British-Italian tenor Freddie
De Tommaso.
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Hodte starosti za hlavu
a vydejte se vstfic vlastnimu
dobrodruzstvi
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ADVERTORIAL

VYCHODNI| MORAVA V POHYBU
EAST MORAVIA IN MOTION

@ Petra Zitkova | &8 © Archiv CCRVM

ydejte se s ndmi na vychodni

Moravu, kde si uzijete bohaty

folklor, skvélé vino, krdsnou
ptirodu, ale i pamatky tak jedinecné,
Ze si zaslouzily misto na seznamu
UNESCO.

Vychodni Moravé nechybi auten-
ti¢nost a ptirozend krasa. Ta spoc¢iva
predevsim v prirodnim bohatstvi, které
je ukryto nejen ve valasskych kopcich,
ale i mezi vinicemi Slovécka, v rovindch
i kopcich na pomezi Hané a Chtib,
Krométizska i v okoli Zlina nebo nej-
vétsich moravskych lazni — Luhacovic.
Tato mésta ukrytd mezi kopci a obklo-
pena zeleni vas dostanou svou unikatni
architekturou a Zivoucim batovskym
odkazem, ktery je ¢itelny v celém re-
gionu.

Objevte mista, na kterd se budete
chtit vracet. Tady vas mistni od srdce
privitaji, tady zazijete tradice na vlastni
kiizi a tady si odpocinete. At uz pii
pésich prochazkach, na kole nebo tieba
jen pohledem do hlubokych lesti a na
krajinu, kterd se vdm vryje do paméti.

TIP NA VYLET: Roznov pod Radhostém -
srdce Valasska s nejstarsim a jednim
z nejvétsich skanzent ve stredni Evropé.

TIP NA KOLO: Battiv kandl - unikatni
vodni cesta, kterd je lemovana cyklo-
stezkou dlouhou vice jak 80 km.

Co zazit, kam vyrazit na vylet nebo
kam na kole? Ve najdete na

www.vychodni-morava.cz a

FB/ @VYCHODNIMORAVA
IG @VYCHODNI_MORAVA

Valasské muzeum v pfirodé v Roznové pod
Radhostém / Wallachian Open Air Museum in
Roznov Pod Radhostém

2

Cyklostezka podél Batova kanalu / Bike trail
along the Bata Canal

Bativ kanal / Bata Canal

MINISTERSTVC
@.— PRO MISTHI
ROZVOI CR
;.r
zlr "sﬁaﬁmrn
n MORAVIA

Projekt Vyichodni Morava v pohybu byl realizovan za pfispéni
prostredki statniho rozpoGtu Ceské republiky z programu Ministerstva
pro mistni rozvoj. / The East Moravia in Motion project is partially
funded from the state budget of Czech Republic through the Ministry
for Regional Development.
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oin us for a journey through East

Moravia, a place of colourful folklore,

great wines, attractive natural
surroundings and sights so unique they have
earned themselves recognition by UNESCO.

East Moravia is an area of authentic
natural beauty. This wealth of beautiful
natural settings can be discovered in the
hills of Wallachia as well as amid the
vineyards of the Slovacko Region, on
the plains and in the hills on the edge of
the Han4 area, in the Chtiby Hills of the
Krométiz District, around Zlin an in the
largest spa in Moravia, Luhacovice. Nestling
among green hills, the region’s towns
impress allcomers with their unique
architecture and Bata’s legacy, evident
across the region.

Discover places you'll want to return to
time and time again. Locals offer a heartfelt
welcome and visitors can experience
tradition up close and personal. This is also
a place where you can just take it easy,
whether that be on walks, bicycle rides
or just experiencing the deep forests and
landscapes, days that will long live in the
memory.

TIP FOR A TRIP: Roznov pod Radhostém -
heart of the Wallach Region with one of
the oldest and largest open-air museums in
central Europe.

TIP FOR A CYCLING TRIP: The Bata Canal is
a unique watercourse with an over 80km-
-long cycle path running along its length.

Experiences, where to go, cycle trips? You'll
find them all at www.vychodni-morava.cz m
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Léto laka do Palladia
Summertime at Palladium

# Milan Rumler | &8 © Archiv Property Solutions, Filip Vido

istorie mista, na kterém dnes nakupni centrum

stoji, sahd az do 12. stoleti, kdy zde vznikly prvni

kamenné stavby. Na konci 18. stoleti byl zdejsi
aredl upraven pro potieby armddy a vznikla zde kasarna.
Misto ma vyznamné postaveni v historii Ceské republiky.
Pfi své sluzbé v armadeé zde totiz Josef Kajetdn Tyl slozil
¢eskou hymnu. Vedle historie ndvstévniky upoutd ve vstu-
pu z namésti Republiky vyrazny designovy prvek — svétel-
nd instalace slozend z vice nez 500 sklenénych trubic, ktera
vytvaif unikatni svételnou show.

Nakupni centrum s téméf 200 obchody je oteveno sedm
dni v tydnu a patfi k nejoblibenéj$im zastdvkam navstév-
nik® Prahy i Prazant sméfujicich do centra za praci, stu-
diem anebo schiizkami. Do Palladia se kazdy dostane me-
trem ze stanice metra linky B Namésti Republiky, tramvaji
anebo lze pohodIné zaparkovat v podzemni garazi se 700
misty. m

he history of the location in which today’s shopping

mall stands goes all the way back to the 12th

century when the first stone buildings appeared
on the site. In the late 18th century, the location was
given over to the army which built a set of barracks there.
These have a significant place in the history of the Czech
Republic — while serving in the army, Josef Kajetdn Tyl
composed the Czech national anthem there. In addition to
the building’s history, visitors are often impressed by the
entrance from ndmeésti Republiky with its striking design
element, a light installation made up of over 500 glass
tubes that create a unique light show.

Today’s mall has almost 200 shops, is open seven days
a week and is one of the most popular places for visitors
to Prague as well as for locals who commute into the city
centre for work, study or meetings. You can reach Palladium
by metro from the line B station Namésti Republiky, by tram
or park in the underground car park for 700 vehicles. =

Oblibenost nakupniho centra
Palladium potvrdila odborna porota
udélenim prestizniho ocenéni
Superbrands 2023 a 2024.

Adresa: namésti Republiky, Praha 1
Oteviraci doba

Obchody: 9.00-21.00
Supermarket: 7:00-22.00

Infokiosek: 9.00-21.00
Infokiosek - prodej darkovych
poukazii: 10:00-20.00

Parking (700 mist) nonstop

Tel.: +420 225 770 25
infokiosek@palladiumpraha.cz
www.palladiumpraha.cz
facebook.com/PalladiumPraha.cz
Instagram.com/palladiumpraha

The popularity of this Prague shopping
mall was confirmed when a panel of
judges handed Palladium a prestigious
Superbrands 2023 and 2024 award.

Address: namésti Republiky, Prague 1
Opening Hours

Shops: 9.00-21.00

Supermarket: 7:00-22.00
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Info point: 9.00-21.00

Info point - gift voucher sales:
10:00-20.00

Parking (700 places) nonstop
Tel.: +420 225 770 25
infokiosek@palladiumpraha.cz
www.palladiumpraha.cz
facebook.com/PalladiumPraha.cz
Instagram.com/palladiumpraha
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Dare to step onto the longest suspension footbridge in the world.
Experience a walk between heaven and earth of an incredible
length 721 meters and a height of 95 meters
above the mountain valley.
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Kromeriz

er
Kromeériz wi

TajemstVi staré Kroméfize / The secrets of old Kromériz

srdci bliz

ill win your heart

7 mésto Kromé&fiz | #8 © mésto Kromé&fiz

lanujete dovolenou tam, kde se snoubf historie
a pozndni s odpoc¢inkem a pohodou? Potom ve
vasem seznamu nesmi chybét Kromériz.

Urcité se vdm vybavi zdejsi zdmek a historické zahrady,
zapsané v seznamu UNESCO, Krométiz vas ale okouzli také
romantickym historickym centrem s utulnymi hotely, vo-
navymi kavdrnami a vindrnami ¢i malebnymi uli¢kami, ve
kterych zapomenete na kazdodenni shon. Milovnici pfirody
a pohybu zase oceni okoli mésta vhodné pro turistiku, béh

i cyklisty.

A mate-li dojem, Ze uz nabidku Krométize zndte, letosni
rok vés jisté prekvapi. Uplnou novinkou je zp¥istupné-
ni stfedovéké Klenotnice v nejstarsi ¢asti zdmecké véze
s uzasnou gotickou klenbou a instalacemi obrazl rene-
san¢niho malife Lucase Cranacha. Letos poprvé se dosta-
nete také do jediné dochované méstské brany s origindlni
interaktivni expozici, vénované biskupské gardé. A chybét
nebudou ani oblibené kostymované prohlidky ¢i ponocny,
ktery vdm o prazdnindch popfeje dobrou noc.

At uz jste mlady par rodina s détmi cykhsta ¢i aktivni

neni mkam daleko. Naopak, madte tu k sobe tak néjak bliz. m

WWW.KROMERIZ.EU
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re you planning a vacation where you can fuse
history with relaxation? Then the city of Kroméfiz
must not be omitted from your list.

Surely you remember the local castle and historical
gardens, all registered in the UNESCO list. Moreover,
Kroméiiz will enchant you with its romantic historical
center along with cozy hotels, fragrant cafes and wine
bars, or picturesque streets making you forget the everyday
hustle. Lovers of nature and active free time will appreciate
the surroundings of the city which are suitable for hiking,
running and cycling.

An exciting novelty is the opening of the medieval
Treasury in the oldest part of the castle tower with an
amazing Gothic vault and installations of paintings by
the Renaissance painter Lucas Cranach. This year, for
the first time, you can enter the only preserved city gate
with an original interactive exhibition dedicated to the
bishop’s guard. Costume tours and a night watcher wishing
you a good night during the holidays are also waiting for you.

Whether you are a young couple, a family with children,

a cyclist or an active senior, in Krométiz you will find
everything you need to be rested and entertained. m

Kromériz
) ozt
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OBJEVTE KOUZLO BATOVA ZLINA
DISCOVER THE MAGIC

OF BATA'S ZLIN

@ Mésto Zlin | &8 © Archiv SMZ, Onomono Photography

lin je vyznamnou metropoli

Vychodni Moravy. Unikat-

ni mésto s nezaménitelnou
architekturou je ptehlidkou nejuzas-
néjsich staveb nejlepsich architektt
a urbanistt své doby. Mésto, které
Tomas$ Bata vystavél na principech
tovarny v zahraddch, nadchne kazdé-
ho, kdo ho objevi.

V srdci mésta objevite industridlni
aredl, kde si budete ptipadat tak tro-
chu jako na americkém Manhattanu.
Tovarni budovy uspotadané do pravi-
delného rastru jsou ¢islované tak, aby
se v ulicich kazdy vyznal. Jeho do-
minantou je ikonicka 21. budova, tzv.
Bativ mrakodrap, jedna z prvnich
vyskovych staveb ve stfedn{ Evropé.
Stavba md fadu zajimavosti, jako je
napiiklad technickd lahtidka pojizdna
kancelaf ve vytahu nebo sties$ni vy-
hlidkové terasa. Zlinskym klenotem je
sklenény Pamétnik Tomdse Bati. Bu-
dova ze skla, betonu a kovu je jednou
z nejhezéich a nejplisobivéjsich staveb
svétové architektury. Mezi vyjimecné
stavby patti i ptiklady vilové archi-
tektury. Navstivte dvé ikony Zlina,
vilu Tomdse Bati a Zikmundovu vilu.
Kazd4 uplné jind, kazda zajimava
svym ptibéhem a interiérem.

Zlin je svym konceptem jedinec-
nym mistem na svété, které stoji za
to vidét. m

WWW.IC-ZLIN.CZ
FB/IC: ZLIN.EU

21. budova - Batiiv mrakodrap / Building No. 21,
aka the Bata skyscraper

Pamatnik Tomase Bati - perla svétového
funkcionalismu / The Tom&s Bata Monument -
a functionalist gem

Zikmundova vila - misto, kde potkate cely svét
/ The Zikmund Villa - a place where you can see
the world

m

lin is a major settlement in
East Moravia, a red-brick
town with some very special
architecture and many a structure
designed by the best architects and
town planners of the day. Based
on the principle of a factory amid
gardens, the town that Tomas
Bata built never fails to leave an
impression on all who come here.

At the heart of the town you'll
discover an industrial area where you
might feel as if you have wandered
into Manhattan. Factory buildings are
arranged into a grid and numbered
in such a way that anyone can find
their way round. It’s dominated by
the iconic Building 21, aka the Bata
skyscraper, one of the first high-rise
structures in central Europe. The
tower has a number of interesting
features such as the technically
specific office in a lift and a roof
terrace. Another Zlin highlight is
the glass Tomds Bata Memorial. The
building made of glass, concrete and
steel is one of the most attractive and
impressive in the country. There are
also a few villas that stand out - for
instance two Zlin landmarks in the
shape of villas that once belonged to
Tomads Bata's and explorer Miroslav
Zikmund. Each of them is completely
different and each has its own story
and interior.

Zlin’s architecture and layout make
it a unique place that’s very much
worth the trip. m



REZIDENCE LAUROVA

e byty 1+kk aZ 5+kk s terasou, balkbnem ¢&i pfedzahradkou

e komercni prostory s vylohou a vstupem z ulice

e parkovaci stani, moderni vybaveni domu a bezpe¢nost

e sluzby recepce 24/7, jednaci mistnost, bezbariérové prostredi

e uzavieny vnitroblok se zeleni, stfeSni pobytova terasa SKY TOP

e |okalita Praha 5 - Smichov

centrum klientské péce

SATPO management, s.r.o.
Hole¢kova 3331/35, 150 00 Praha 5
+420 702 205 205 | +420 296 336 900
www.satpo.cz | prodej@satpo.cz

| vy si mUzete doma Ci v
. kanceldfivychutnat kavu,
~ kterd se podava v
nejlepsich restauracich a

na kralovském dvore.

-

e,

N/ Ve o kavé Rombouts a kompletni nabidku
Mfontana najdete na nasich strankach www.fontana.cz

vas napojovy specialista
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konference fskoleni | semindie | teambuildingy.l spolecenské akce
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skvéla dostupnost (80 km z Prahy po D5) | spolecenské sdly s vyhledem do pfirody
kapacita az 350 osob | 103 hotelovych pokojd | chutny catering na miru

Antické Iadzné | golfové hristé | sportovni vyziti | ve€erni zdbava a kulturni program

Kontaktujte event managera

M: 604 211 556
E: event@darovanskydvur.cz

DAROVANSKY
DVUR

www.darovanskydvur.cz



BITTER

18 druhti bylin a kofeni
ve spojeni se zkuSenosti mistra
destilatéra Vaclava Sitnera dalo
vniknout ryze pfirodni chuti
lahodného bitteru, ktery vas
okouzli nespoutanou hofkosti.

NECHTE SE OKOUZLIT CESKOU LOUKOU

Zivot je potieba si vychutnat, objevte svét Bohemian. Svét traditniho
teskeho kofenaistvi a nadseni lihovarnikd. Nechte se pfenést do Gzasné
voiiavého a chutného Bohemian svéta.

ﬂ»‘f-tmfﬁ.f-r
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GIN SPICER

Gin v kterém se kloubi bylinky, ~ Bohémsky bylinny likér, ktery snoubi

uméni a nadSeni pravdolaskare 42 Sumavskych bylin se silngm
Martina Zufanka. Typicky extraktem z Sipkd, plodd planych razi
jalovec ve spaojeni s teskou od mistra destilatéra Vaclava Sitnera.

loukou vés okouzli a to Vychutnejte si tento komplexni

v krasné sile 45%. bylinny zazitek z teské louky.
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STASTO - PARTNERSHIP.
WITH GUARANTEE.

# Daniel Mrazek | #8 © Archiv Stasto

tasto je ¢isté rodinnd firma a letos oslavi 30 let
plsobeni na ¢eském trhu. Jsme partnerem a zd-

S

trh a zaroveil spolehlivym partnerem mnoha nasich zdkaz-

stupcem $pickovych evropskych vyrobet pro ¢esky

nikd - od malych dilen, pfes skvélé ceské firmy a vyzkum-
né ustavy, az po automobilky, jejich dodavatele a vyrobce
jednoucelovych stroji. Spojujeme komplexni nabidku
produktti v oblasti pneumatika, priumyslové armatury

a automatizace s profesiondlni technickou konzultaci a pr-
votfidnim servisem. Tak zajistujeme ojedinélou kvalitu
bez kompromist.

,Dbdme na kvalitu, na dlouhodobé vztahy a jsme hrdi
na to, Ze mezi nasimi produkty nenajdete jiné nez evrop-
ské. I to ndm dovoluje velmi rychlé reakce, vysokou miru
flexibility a k zdkazniklim p¥istupujeme naprosto férove.
Evropa ma pramyslovou tradici a nabizi $pickové vyrobky.
Osobné jsem navic pfesvédcen, ze jako Evropani mame
podporovat evropskou produkci. Evropa je nas svét, za
ten jsme odpovédni,“ pfedstavuje firemni filozofii feditel
Tomas Jahn.

STASTO V ROCE 2024

Podstatnou novinkou je zména ve vedeni firmy. Ale jako
v mnoha jinych spradvnych rodinnych firmach se toho
navenek vlastné zméni opravdu mélo. V naSem ptipadé je
hlavni zménou dokonce jen rok narozeni feditele.

Zmény ale samoziejmé pfijdou, protoZe nés k nim vede
sama doba. Mechanika, pneumatika nebo hydraulika se
prilis neméni, méni se ale ovladani a materidly. A ménime
se i my, uz nejsme jen automatizace - tradi¢ni sortiment
jsme v poslednich letech vyznamné obohatili o segment
robotizace. A ptjdeme jesté dal - Industry 4.0 a uméld in-
teligence jsou nové vyzvy. Chceme byt schopni nabidnout
produkty a sluzby, které jdou timto smérem. Proto ptijima-
me nové kolegy, od kterych si slibujeme, Ze se s nami do
této vyzvy pusti a vyrazné investujeme do dalsiho vzdéla-
vani a Skoleni celého tymu.

Kvalita produktti i sluzeb, spolehlivost a diiraz na part-
nerstvi - to jsou u nés ve STASTO priority. Od zac¢atku se
fidime sloganem: Partnership. With guarantee. I proto jsme
spolehlivym dodavatelem primyslovych feseni.

,A dnes se nebojim fict, Ze nabizime néco extra — ucele-
ny sortiment a k nému profesiondlni sluzby zakazniktim,“
doddvéd Tomés. m

ST

Partnership. With Guarantee.

WWW.STASTO.CZ



ADVERTORIAL

Karlovarsky Kkraj -
Za Krasou skla a porcelanu

The Carlsbad Region -
The Beauly ol Glass and Porcelain

klafska a porceldnové tradice
jsou s Karlovarskem neodmy-

S

vyroba zndmého bylinného likéru.

slitelné spojeny stejné tak jako

Touzite vidét na vlastni o¢i, jak v ru-
kéch zruénych sklait ziskava zhava
hmota novy tvar, citit viini vypalo-
vané dfevéné formy? Pak nevahejte

a navstivte skldrnu Moser, porceldno-
vou manufakturu Thun 1794 a také
Muzeum Jan Becher v ramci Fabrik
Tour — Porcelan & Glass & Liqueur.

Poznejte misto, kde se rodi kou-
zelny svét kiistalu Moser. Piesvédcte
se o dokonalém rukodélném zpraco-
véani vyrobki, jejich $pickové kvalité
a nevsednimu talentu mistrt skldri.
Diky ruéni praci je kazdd moserovska
¢iSe, vaza nebo jiny objekt skute¢nym
origindlem. Rik4 se, 7e z ktistalu Moser
i voda chutnd lépe.

Karlovarska voda, vysoce kvalitni
lih, ptirodni cukr a tajnd smés bylinek
a kofeni. Historie Becherovky se zacala
psat uz pred vice nez 200 lety, a diky
tomu je plna ptibéhti, které ji mohou
ostatni ndpoje jenom zavidét!

Kaolin, kfemen a Zivec. Tti zakladni
suroviny, které jsou zapotiebi k vy-
robé porceldnu. A protoze na uzemi
Karlovarského kraje se od 18. stoleti
tézil ten nejkvalitnéjsi kaolin, zrodil se
zde jedine¢ny porcelan Thun. Vysoka
kvalita a osobity design vychdzi z vice
nez 220leté tradice vyroby porcelanu
v Cechéch. m

@ Lucie Terekova | &8 © Archiv Zivy kraj

Navstévnické centrum Thun 1794 / Thun 1794
Visitors Centre

Sklarna Moser - rytecka dilna / Moser
Glassworks - Engraving Studio

" Karlovy Vary
" Region
WWWJVISITVARYREGION.COM
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he traditions around glass and
I porcelain are an integral feature

of the Carlsbad Region, just like
the production of a certain herb digestif.
If you’d really like to see with your own
eyes how skilful craftsmen fashion new
objects from molten glass, and experience
the smell the wooden moulds emit as the
glass touches them, then come and visit
the Moser glassworks along with the Thun
1794 porcelain factory and the Jan Becher
Museum, all three now part of the Factory
Tour - Porcelain & Glass & Liqueur.

Come and see where Moser crystal
is born. See for yourself how perfect,
handmade products are fashioned, the
high levels of quality and the incredible
talent of the master glassmakers. As they
are handmade, every Moser piece is a true
original. It’s even said that water tastes
better when drunk from Moser crystal.

Karlovy Vary’s water, high-quality
spirit, sugar and a secret blend of herbs
and spices - this is Becherovka. The
digestif’s story began two centuries ago
and those 200 years have been packed
with tales that make other drinks green
with envy!

Kaolin, quartz and feldspar - the three
basic ingredients that go into porcelain.
As kaolin of the highest quality has
been mined in the Carlsbad Region
since the 18th century, this is home to
the Thun porcelain brand. High quality
and distinctive design are the result of
a 220-year-long tradition of porcelain
production in Bohemia. =



nejvétsi spravce majetku v Evropé’
celosvétove!
investi¢nich moznosti

s Amundi

po celém svéte
ASSET MANAGEMENT

*Upozornéni: Marketingové sdéleni. Uvedené informace nepfedstavuji poradenstvi, investi¢ni doporuceni ani analyzu
investi¢nich pfilezitosti. S investici je spojeno riziko. Hodnota investice a pfijem z ni mGze stoupat i klesat a neni zaruc¢ena
navratnost investované castky. Minula ani ocekavana vykonnost neni zarukou vykonnosti budouci.

Zdroj: IPE “Top 500 spravcud aktiv” data ze dne 31.12. 2022, publikovano 6/2023. Amundi Czech Republic Asset Management, a.s.
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VITEJTE NA PALUBE

WELCOME ABOARD




FLY & BUY

Zbozi z katalogu FLY & BUY je
mozné zakoupit pouze na vybra-
nych letech. Zbozi zakoupené

na palubé letadla je mozné platit
platebni kartou, pfipadné v hoto-
vosti v ¢eskych korunéch. Druhy
a mnozstvi zbozi zaviseji na délce
letu a mohou se diky tomu na
jednotlivych letech lisit. Je proto
mozné, Ze pravé vami vybrany
druh zboZf nebude pfi vasem
letu na palubé, za coz se predem
omlouvame.***

FLY & BUY

Items from the FLY & BUY
catalogue can only be
purchased on selected flights.
Both cash (in Czech crowns)
and contactless payments,

i.e. credit or debit cards, are
accepted aboard our aircraft.
The assortment and quantity of
goods depend on the length of
the flight. It is therefore possible
that goods you have selected
are not available during your
flight, for which we apologise in
advance.***

INFLIGHT

NA PALUBE ON BOARD

OBCERSTVENI
Obcerstven( je mozné si zakoupit
pfimo na palubé letadla. Sortiment
obcerstveni se mize na jednotlivych
linkach lisit. Palubni obcerstvent
nemusi byt doddno na lety, jestlize
to nenf umoznéno z provoznich
nebo kapacitnich divodu. Cestujici
na pravidelnych linkdch Smartwings
a Ceskych aerolinif maji také moz-
nost vybrat si z nabidky obcerstvenf
a napojl on-line pfi zakoupenf leten-
ky pfes www.smartwings.com,
www.czechairlines.com a zpfijemnit
si tak svij let*

REFRESHMENTS

You can purchase refreshments
on board our planes. The range of
refreshments available may differ
from service to service. On-board
refreshments may not be provided
on flights if this is not possible

for technical or capacity reasons.
Passengers on Smartwings and
Czech Airlines scheduled flights
can also choose refreshments
from an on-line menu when
purchasing their flight tickets
from smartwings.com,
czechairlines.com, thus adding

a little more enjoyment to their
journey.*

BEZPECI

Na palubé je zakézano telefono-
vat.V z&jmu bezpecnosti vés Zzada-
me, abyste respektovali svételné
transparenty,Pfipoutejte se” a po-
kyny ¢lent posadky. Predevsim,
prosim, vénujte plnou pozornost
demonstraci pouziti zdchrannych
prostiedkd a upozornéni na nou-
zové vychody. Déle se ujistéte, ze
jste béhem startu i pfistanf zajisté-
ni bezpecnostnimi pasy a ze opé-
radlo i stolek vaseho sedadla jsou
ve svislé poloze. Doporucujeme
vam nechat bezpecnostni pasy
zapnuté béhem celého letu.

SAFETY

Passengers are forbidden to
make calls while on board. In the
interests of safety, we ask you

to respect the signs requesting
you to fasten your seat belts, and
to obey all instructions given to
you by the cabin crew. Please
pay full attention to the safety
demonstration and where the
emergency exits are located.
Make sure your seat belt is
fastened for take off and landing,
and that the back of your seat
and folding table are in the
upright position. We recommend
you to keep your seat belt
fastened throughout the flight.
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SPECIALNI
POZADAVKY

ZvIastnijidla (vegetaridnskd,
dietni) jsou podavana na vybra-
nych letech pouze tehdy, jsou-li
objedndana pfedem (call centrum,
cestovni kanceldr). V souladu s na-
fizenim Evropského parlamentu
aRady (EU) ¢. 1169/2011 jsou in-
formace o pfipadnych alergenech
obsazenych v nebalenych potra-
vindch, které podavéme na pa-
lubdch nasich letadel, k dispozici
u posadky kazdého letu, ktery
odléta z letisté nachézejiciho se
na Uzemi Evropské unie, Svycarska
a Norska.**

SPECIAL NEEDS

Special menus (vegetarian, diet)
are only served on selected
flights if ordered in advance
(through our call centre or

a travel agent). In accordance
with the European Parliament
and EU Council Regulation

No. 1169/2011 all information
about possible allergens
contained in non-wrapped food
items we serve on board our
planes is available from cabin
staff on flights taking off from all
EU countries, Switzerland and
Norway.**



INFLIGHT

OBCERSTVEN/
U CHARTEROVYCH
LETU

Klienti charterovych letl si dalsi
obcerstveni mohou dokoupit

u své cestovni kancelére. V pfipa-
dé, Ze se palubni servis pfi charte-
rovych letech lisi od standardné
poskytovaného, je to z dGvodu
specidlntho pozadavku cestovni
kancelare nebo klienta.

CHARTER FLIGHTS
REFRESHMENTS
Clients can also purchase
refreshments on charter flights
through a travel agent. In the
event the in-flight service
during a charter flight differs
from that normally provided,
this is due to special demands
made by the respective travel
company or client.

=\

KLID A POHODLI

Nad svym sedadlem najdete tla-
¢itka pro ovladani svétel, ventilace
a pro privolani palubniho perso-
nélu. Pod sedadlem pred sebou
méte misto na ulozenf tézsiho
kabinového zavazadla, lehci
zavazadlo patfi do schranky nad
vasi hlavou.

FOR YOUR COMFORT
The switch for your reading
light, ventilation control and
cabin crew call button are
situated above your seat. You
can stow heavier hand luggage
below your seat. Lighter items
should be placed in the lockers
above.

* Z divodu celnich omezeni v nékterych zemich nemohou
byt nékteré lety Smartwings a Ceskych aerolinii vybaveny

palubnim barem.

* Customs restrictions in certain countries mean that an in-flight bar
is not available on some Smartwings and Czech Airlines flights.

** Upozoriiujeme, Ze nemUzeme zarucit, Ze z ob&erstveni na palubé
budou vylouceny vsechny alergeny (napt. arasidy, arasidové
derivaty). Zakaznici, ktefi trpi alergii nebezpecnou zdravi, by s sebou
méli mit na palubé Iéky na alergii, pfipadné doprovod. Pro blizsi
informace o alergenech obsazenych v podavaném obcerstveni
kontaktujte prosim nasi posddku. Radi bychom upozornili cestujici,
ktefi trpi potravinovou intoleranci nebo alergii ohrozujici zdravi,
nebo jejich zdravotni stav vyZaduje pfisnou dietu, Ze strava, ktera je
podavana na palubé letadla, neni pfipravena ve zdravotnim zafizeni

a nespliuje parametry zdravotni diety.
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NA PALUBE ON BOARD

ZAKAZ VLASTNIHO
ALKOHOLU!

Palubni prlvodci nesmf podavat
alkohol osobdm mladsim 18 let.
Na palubé prosim konzumuj-

te pouze alkoholické népoje/
destilaty, které vdm donesli
palubnf privod¢i nebo které jste
si zakoupili na palubé v rdmci
prodeje.

PROHIBITION

OF YOUR OWN
ALCOHOL!

Cabin staff are not permitted to
serve alcohol to anyone below
the age of 18.The passengers
are requested to only consume
alcoholic drinks and spirits
served by cabin crew or which

have been purchased on board.

ZAKAZ KOURENI!
Vsechny linky jsou nekufacké.
Koufeni, pouzivani jakychkoliv
elektronickych cigaret ¢i jejich
nahrazek a uzivani tabakovych
vyrobkd neni na palubé letadel
povoleno.

NO SMOKING!

All services are no smoking.
Smoking, using e-cigarettes,
their alternatives or tobacco
products are not allowed
aboard flight.

** Please note that we cannot guarantee that any
particular foods or ingredients (such as peanuts or peanut
derivatives) will be excluded from our catering. Customers
with potentially dangerous allergies should ensure they carry
appropriate emergency medication and that someone who can
administer it accompanies them. Please ask a member of our crew
for more information on allergens our refreshments may contain.
We would like to inform passengers suffering from food intolerances
or allergies that could be life-threatening, or whose health condition
requires adherence to a strict diet, that the food served on board our
planes is not prepared in a healthcare setting and does not fulfil the
requirements of special healthcare diets.

*** Zbozi z FLY & BUY katalogu si mUzete na svUj dalsi let
objednat po internetu. Vice informaci: www.smartwings.com

a www.czechairlines.com.

***You can order goods contained in our FLY & BUY catalogue over the
internet. More information: www.smartwings.com and

www.czechairlines.com.



INFLIGHT

MAPA LETISTE PRAHA PRAGUE AIRPORT MAP

. 2. patro
Terminal 2 ot
SCHENGEN

Terminal 1
NON SCHENGEN

\ >
P COMFORT

PASOVA KONTROLA VRACEN| DANE

PASSPORT CONTROL TAX REFUND
BEZPECNOSTNi KONTROLA INFORMACNI PREPAZKA
SECURITY CONTROL INFORMATION DESK
ODLETY PRVNi POMOC
DEPARTURES FIRST AID

PRILETY TRANSFEROVA PREPAZKA
ARRIVALS TRANSFER DESK
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SkyTeam Lounges* are the perfect place for you to do whatever you want to do — work, relax, snack, shower —
or simply do nothing at all. Choose from 750+ lounges offered by our member airlines worldwide.

For your next trip with SkyTeam visit our Lounge Finder on SkyTeam.com
*Our lounges are open to Elite Plus, First and Business Class customers flying on any SkyTeam airline.

%2) SKYTEAM

Caring more about you

AerolineasArgentinas AW AEROMEXIcO.  (I2AirEuropa  AIRFRANCEZ  MWCHINAAIRLINES & CHINA EASTERN @ czeci . ADELTA
>

=

Garuda Indonesia

ITZN  (RKemyaAirways KLM  KSREANAIR  #narca  ESAUDIA 4 mnom  MeVietnamAirines & XIAMENAIR



INFLIGHT

FLOTILA SMARTWINGS GROUP
FLEET OF SMARTWINGS GROUP

BOEING 737-700
{1148 | @33,6m | % 828 knv/h

iignmnmnfunugzs com
i 00000000000 000

BOEING 737-800
189 | Wag,Sm | “ 828 km/h

rlwm S =com
I ooooooOo0UT

BOEING 737 MAX 8
fh1s9 | ng,Sm | 7 828 km/h

BOEING 737-900ER
2121 BH421m | "B 828 kmsn

rlwm S =€
ooooooooo
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INFLIGHT

FLOTILA SMARTWINGS GROUP
FLEET OF SMARTWINGS GROUP

CESSNA 680 CITATION SOVEREICN
@ 9| @MQAm | V%@848km/h

(Joooocooo
O

CESSNA 700 CITATION LONGITUDE
o | WZZSm | <895 km/h

AIRBUS A320-200
{1180 | %37,6m | % 850 knv/h

@ Pocet cestujicich | Seating Capacity
@[ Délka letadla | Length of Aircraft

Cestovni rychlost | Cruising Speed
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INFLIGHT

smartwimngs=

DESTINACE DESTINATIONS

@ Lety provozované Smartwings
a Ceskymi aeroliniemi

Smartwings and Czech Airlines
Flights

@ Vybrané lety provozované
ve spolupraci s partnery

Selected flights operated in
cooperation with partner
airlines

@ Destinace, ze kterych jsou lety
provozovany

Destinations from which the
flights are operated
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INFLIGHT

— smartwingsZ Qe )

CESTOVNI FORMULARE TRAVEL DOCUMENTS

OBECNE INSTRUKCE

Nez vstoupite na Uzemi ciziho statu

a nez jej pak opustite, musite stejné
jako obcané mnoha jinych zemi vyplnit
a odevzdat pristavaci kartu (tzv. landing
card), nebo naopak odletovou kartu
(departure card), v nékterych destinacich
pak i celni deklaraci. Formulare obdrzite
od nasich stevardi béhem letu a budou
to také oni, ktefi vam radi pomohou

s pfipadnymi dotazy.

GENERAL INSTRUCTIONS
Before you enter another country and
before you leave you have to just like
other countries' citizens fill in and hand in
landing cards or departure cards and in
some cases also a customs declaration.
You receive forms from our stewards
during the flight and they can help

you with various problems you might
encounter or answer your questions.

PRISTAVACI KARTY

e povinnost vyplnit plati pro
kazdého cestujiciho

e pokud ma dité svuj vlastni pas, musi
mit vypInény i sv{j vlastni formulaf

o formulare vypliujte hilkovym pismem

e rodice nebo dospélé osoby, které ruci
za détské pasazéry, podepisuji karty
jménem ditéte

o formulare se odevzdavaiji spolu
s platnymi cestovnimi doklady pfi
priichodu letistni kontrolou

LANDING CARDS

e each passenger is obligated
to fill out a landing card

e do not forget your signatures

o fill out the form in block letters

e parents or adults who are responsible
for child passengers sign a card
on behalf of the child

e the form shall be handed over together
with valid travel documents when
passing through airport security

EGYPT

o ‘-ili—l
ARRIVAL
il e,
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ARRIVING FROM |PRG

TRIP NO CiSLO LETU

FAMILY NAME (CAPITAL LETTER) PRIJMENI (Tiskace)
| TESSieaSnjs Sy s S o Supes i | 1 ). )

i — ]

FORE NAME JMENO
1 1 ] | 1 | | 1

DATE & PLACE OF BIRTH
DATUMfA MIST/O NAROZENI

o
N T T T R ] T |

NATIONALITY NARODNOST daiall

x o u I
PASSPORT NUMBER & TYPE CISLO PASU #9 sle=adl o4,

ADRESA POBYTU V EGYPTE (najdete ji napiiklad na svémpas (4 ;lgaall
ADDRESS IN EGYPT voucheru od CK, napiste letovisko a jméno hotelu)
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JENOM SE ROZJET!

VYBERTE SI VUZ NA OPERATIVNI LEASING

A MATE PO STAROSTECH.

BE=a vevi~ 12 .
pojisténi, naklady na servis

— Mé&sicni splatka kryje i kompletni H%h
a Udrzbu vozu

MozZnost sluzby pneuservis —
®@ (zimni/letni pneu, vymeéna =7

a uskladnéni), nyni za akéni cenu

L Pokud bude tfeba, poskytneme =
vam néahradni vozidlo

Z&dnéa pocatecni investice, jen

@% . / XX A
© fixnimésienfsplatky

Chcete védét vice?
Veskeré detaily najdete na operaklehce.cz

Po skonceni mizete vz
odkoupit nebo presednout
do nového

Bez poplatkl za uzavieni
smlouvy

Férovy pristup pfi vraceni
vozidla




Sila védy ve sluzbach
zdravi a krasy.

Cesti v&dci nadli zplisob, jak zpomalit proces
starnuti pleti. Nyni si i vy mUZete na vlastni
plet vyzkouset novy denni a no¢ni krém

s patentovanou technologif,

ktera vznikla ve spolupraci

s Univerzitou Karlovou.

. (=
SAIN s

i',. :'ITHAUFI“

A
D2 SAIN

Www.mujsain.cz




MyWings TV

Pripojte se se svym
zarizenim k systému
palubni zabavy a uzijte
si vice nez 100 hodin
prémiového obsahu.

Connect to the Inflight
Entertainment from your
device and enjoy over
100 hours of premium
content.

= 1 dd o

Filmy Serialy Hudba  Airshow
Movies TV Shows Music Airshow

Jakmile budete na palubé...
While on board..

1 Prepnéte své zarizeni do rezimu Letadlo.
Switch your device to airplane mode.

Zapnéte Wi-Fi a pripojte se k siti MyWings.
Turn on Wi-Fi and connect to MyWings Network.

Otevrete internetovy prohlize¢. Pro nejlepsi zazitek s MyWings TV
vam doporucujeme pouzit internetovy prohlize¢ Chrome nebo Safari.
Open a browser on your device. We recommend using Chrome or Safari
browsers for the best MyWings TV experience.

Zadejte adresu a bavte se!

- Navigate to and enjoy! SMﬂr I WIIIgS



MI.IZEI.IM FANTASTICKYCH Ill.lZI
MUSEUM OF FAN'I'AS'I'IC IlI.I.lSIONS

Nejzabavne)Si muzeum v Praze!
The funniest museum in Prague!

www.muzeumfantastickychiluzi.cz
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